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{MĀRĪN, translation64

[4a] HE IS THE HELPER

Praise and thanks and unsurpassed glory upon that 

matchless Creator and all-powerful God—may He be 

honored and glorified—Who, in accord with the noble 

verse of the Qur}an, “And [have We not] built for you 

the seven firmaments?,”2 without architect or builder 

and without column or pier made apparent and mani-

fest above the earth’s pure face the green vault and 

spreading canopy of the heavens. And kneading water 

and clay, [He] created humankind and, by means of 

a cloak of excellence, rendered it more distinguished 

and superior than [His] other creations. And in accord 

with the meaning of the truthful verse of the Qur}an, 

“And we raise some of them above others in rank,”3 He 

made them differ in esteem from one another. And 

pure prayers upon that lord of lords and quintessence 

of Creation, Muhammad Mustafa—praise and saluta-

tion upon him—thanks to the fount of whose para-

dise-like, shining countenance the beautiful garden 

of thanksgiving and satisfaction grew and flourished. 

And because he [i.e., the Prophet Muhammad] was 

the cause of all Creation, on the Night of the Proph-

et’s miraculous journey to the Throne of God, [that] 

ornament of the seal of the seal ring, bright signet 

of intercession, and adornment of the joyful crown 

of apostleship was exalted and celebrated with the 

declaration “We sent thee not save as a blessing for 

humankind,”4 which is the essence of [the Tradition] 

“But for thee, but for thee, [verily the spheres had 

not been created]!” [4b] May the blessings of God be 

upon him, his family, and his companions as long as 

the earth and heavens endure! 

Verse

O God, the glory of the crown and throne of the 

House of Osman

Shah, who is the conqueror of the nations, celebrated 

ghazi, Sultan Murad,

 Shah in the manner of Selim, of Solomon-like dig-

nity, in whose 

 Perfection of justice and benevolence neither equal 

nor like is found,

May his sun-like star of fortune seize the world, inas-

much as

He is the illustrious ruler, seizing provinces with his 

saintliness!

 May he gain dominion over the whole world and 

create buildings in the lands of  China!

 May he bestow allotments upon his cavalry soldiers 

from his fiefs and pious foundations! 

Let his works in Istanbul be lofty like the heavens,

[And] his gifts and honors for those possessed of skill 

be beyond limit!

Now, this servant of little renown, Sinan son of {Abdül-

mennan, celebrated as the humble chief architect 

(mi{m¸rba×æ), who is, in truth, the son of {Abdullah,5 

in accord with the exalted Ottoman dynastic law 

and gracious imperial custom, came years ago to the 

Threshold of the State [Istanbul], together with the 

dev×irme6 of the province of Karaman and the lands 

of the Greeks. Thereafter, I was employed in various 

capacities in the provinces for some time, until I was 

promoted through the rank of the acemioÅlan7 and 

attained the rank of Janissary. And while a member 

of that corps I took part in the Belgrade and Rhodes 

[5a] campaigns as part of the imperial retinue and 

attained the rank of sekban.8 And together with the 

aforesaid corps, I participated in the Mohács cam-

paign and became a yayaba×æ9 of the acemioÅlan. After 

a time, I was favored with the office of kapuyayaba×æ10 

and some time later joined the German campaign 

with the rank of zenberekçiba×æ,11 until in the Bagh-

dad campaign, I became a haseki.12 And returning in 

the imperial retinue with bounty and good fortune, 

and following the Corfu and Apulia campaigns,13 I 

set out on the Moldavian campaign. And returning 

from there with good fortune as well, the office of 
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chief imperial architect was committed to my charge. 

And from that time until the present, in the days of 

three most glorious padishahs, that is, Sultan Süley-

man Khan [I] and Sultan Selim Khan the Second and 

Sultan Murad Khan [III], except for the noble edifice 

that was built, following his felicitous accession to the 

throne, by His Majesty Sultan Süleyman Khan—may 

God’s pardon and mercy be upon him—for his father, 

the Paradise-dwelling padishah Sultan Selim Khan the 

First,14 most of the buildings that were laid out came 

into being under the supervision of this slave. May 

they be accepted by God, be He exalted! 

Verse

[5b] If there were no architect to build the world, 

With stone alone, no wall could be made.

 Above all, a wise architect such as this, 

 A master engineer, pious and without defect:

Sinan of Kayseri is his celebrated name.

His diligence is abundant in architecture.

 It would be fitting were he called most famous. 

 He was the servant of three illustrious kings,

During each of those three reigns he built many build-

ings 

And attained in his art [great] skill.

 And in the Friday mosque of the sainted Sultan 

Süleyman

 His abilities in this science he did perfect.

Fearlessly, with but the least of his art, 

Many soaring columns did he dismantle and raise.

 [Building] aqueducts resembling the Çekmece 

Bridge,

 He joined arch atop arch.

Seeing one of these [aqueducts], a wise person pos-

sessed of reason

Would the Arch of Ctesiphon15 forget!

 Men of wisdom who look at his buildings

 Would surely say, “God’s mercy upon the master 

[who created them]!”

 
The reason this treatise was caused to be written was in 

order that the magnificent buildings that were finished 

and completed under our supervision would remain 

an exemplar and souvenir on the pages of time, and it 

was given the name Choice Gift of the Architects (Tu¥fetü’l-

Mi{m¸rºn). Its blessed contents were organized in terms 

of an introduction, twelve [building] types, and an 

epilogue, so that it be the occasion for prayers of 

blessing. And success comes from God!

Introduction

It sets forth the necessity of considering the principles 

of architecture, the foundations of buildings, and the 

firmness of the land [used for building].

[6a] The First [Building] Type: It sets forth the number 

and the dependencies of the Friday mosques (cev¸mi{) 

that were built.

The Second [Building] Type: It sets forth the number 

and essence of the masjids (mes¸cid) that were built.

The Third [Building] Type: It sets forth the number 

and beauty of the madrasas (med¸ris) that were 

built.

The Fourth [Building] Type: It sets forth the number 

and elegance of the hospices ({im¸r¸t) that were 

built.

The Fifth [Building] Type: It sets forth the essence and 

number of the hospitals (d¸rü’×-×if¸) that were built.

The Sixth [Building] Type: It sets forth the number 

and agreeableness of the palaces (sar¸ylar) that were 

built.

The Seventh [Building] Type: It sets forth the aque-

ducts (ªu yolæ kemerleri) that were built.

The Eighth [Building] Type: It sets forth the bridges 

(cisrler) that were built.

The Ninth [Building] Type: It sets forth the villas 

and pavilions in gardens (b¸Úçelerdeki qaªr ve kö×kler) 

that were built.

The Tenth [Building] Type: It sets forth the bath-

houses (¥amm¸mlar) that were built.

The Eleventh [Building] Type: It sets forth the ware-

houses (maÒzenler) that were built.

The Twelfth [Building] Type: It sets forth the cara-

vansarays (k¸rb¸nsar¸ylar) that were built.

Epilogue: It sets forth this slave’s artistic accomplish-

ments.

[6b] The introduction sets forth the necessity of 

considering the principles of architecture, 

the foundations of buildings, and the firmness 

of the land [used for building].

It is obvious and proven to men of intelligence and 

wisdom and persons of understanding and vision that 

building with water and clay being an auspicious art, 

the Children of Adam felt an aversion to mountains 

and caves and from the beginning were inclined to 

cities and villages. And because human beings are by 

nature civilized, they invented day-by-day many types 

of buildings, and refinement increased. Not a moment 
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was lost by those striving to leave a memorial, and, 

in fact, a building such as Hagia Sophia, which is 

without equal in the world, was built in fourteen years 

through the effort of an architect named Agnados 

[Ignatius]. But a few years after its completion, the 

flat dome collapsed. And, in histories, it is set forth 

that it was rebuilt by the abovementioned architect-

engineer (mi{m¸r mühendis) with various apologies. 

[7a] In like manner no doubt, this slave, Sinan of Kay-

seri, too has suffered many troubles during the com-

pletion of each [of his] buildings, all of which, no 

doubt with the help of God, came into existence due 

to the auspicious government and lofty patronage of 

the kingdom-conquering Ottoman dynasty and the 

bountiful sincerity of our heart. In short, there is no 

art more difficult than architecture, and whosoever is 

engaged in this estimable calling must, to begin with, 

be righteous and pious. He should not begin to lay 

the foundations if the building site is not firm, and 

when he sets out to lay the foundations he should 

take great care that his work be free from defect and 

he reach the firm ground. And, in proportion to the 

abundance or paucity of piers, columns, and buttresses, 

he should close up the domes and half domes that are 

on top of them, and bind the arches together in an 

agreeable manner, without carelessness. And he should 

not hurry in important matters but should endure in 

accord with the import of the saying “Patience brings 

one victory!” in order that, with God’s help, he find 

divine guidance for the immortality of his work. And 

in this there is no doubt!

[14a] HE (GOD)

THE FIRST [BUILDING] TYPE

It sets forth the Friday mosques (cev¸mi{) that were 

built.

(1)16 First of all, in the city of Istanbul, the Friday mos-

que (c¸mi{), hospice ({im¸ret), tomb (türbe), and madra-

sa of Sultan Selim Khan [I]: 1 madrasa, 1 elementary 

school (mekteb). The tomb of Sultan Selim Khan [I]. 

The tomb of Haseki [Hafsa] Sultan.

(2) The noble Friday mosque, tomb, madrasa, and 

hospice of Øehzade Sultan Mehmed Khan. The tomb 

of Øehzade Mehmed: 1 madrasa and 2 elementary 

schools, in Istanbul. The tomb of Rüstem Pasha. The 

tomb of Øehzade Sultan Mehmed. The tomb of the 

son of Rüstem Pasha’s daughter.

(3) The noble Friday mosque of Øehzade Cihangir 

in Tophane.

(4) And in the year 958 [1551], an imperial decree 

was sent to [Semiz] Ali Pasha, the governor of Egypt. 

Kara Mustafa, the chief architect of Egypt, traveled to 

the Esteemed Ka{ba [and] repaired the defects of the 

gilt brass Rainspout of Mercy17 [and] the rest with 

timber, the abovementioned…the Kadi of Revered 

Mecca, Mevlana Mehmed Çelebi….

(5) The noble Friday mosque of Sultan Süleyman 

Khan in Istanbul: 4 madrasas, 1 elementary school, 

1 hadith school, 1 medical school, 1 hospital. The 

tomb of Haseki [Hurrem] Sultan. The tomb of Sultan 

Süleyman. 

(6) And in Çorum, the Friday mosque of the late 

Seljuk Sultan Alaeddin was renovated.

(7) The noble Friday mosque of Sultan Selim Khan 

[II] in Edirne: 1 madrasa, 1 Qur}an school, 1 elemen-

tary school.

(8) The noble Friday mosque, hospice, and khan of 

Sultan Selim Khan [II] in Karapænar.

(9) The noble Friday mosque of Sultan Süleyman Khan 

in Noble Damascus: 1 madrasa, 1 hospice.

(10) And in Istanbul, the noble Friday mosque of the 

late Sultan Bayezid [II] was strengthened by a new 

arch in the year 981 [1573–74].

(11) The noble Friday mosque of Haseki [Hurrem] 

Sultan in Avratpazaræ: 2 madrasas, 1 hospital, 1 elemen-

tary school.18

(12) The noble Friday mosque of Valide [Nurbanu] 

Sultan in Üsküdar: 1 madrasa, hospice, khan, dervish 

convent.

(13) The noble Friday mosque of ~mam-æ A{zam [Abu 

Hanifa] in Baghdad and a dervish convent [built by 

Sultan Süleyman].

(14) And the noble Friday mosque of Rüstem Pasha’s 

sultana [Mihrümah Sultan] at the Edirne Gate: 1 

madrasa. The tomb of the grand vizier [Güzelce] 

Ahmed Pasha is there.

(15) The noble Friday mosque of Rüstem Pasha’s sul-

tana [Mihrümah Sultan] in Üsküdar, and a hospice 

and a madrasa.

(16) And in the quarter of Aksaray, [there] is the noble 

Friday mosque of the mother of Osman Shah [Hanæm 

Sultan], the sister of Sultan Süleyman Khan. 

(17) And in Eyüp, the noble Friday mosque of Shah 

Sultan: 1 dervish convent.

(18) The noble Friday mosque of Shaykh {Abdülkadir 

Geylani in Baghdad [built by Sultan Süleyman]. And 

a dervish convent.

(19) And near Yenibahçe, the noble Friday mosque 

of the sultana, the daughter of Sultan Bayezid.
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(20) And in Manisa, the noble Friday mosque of Sultan 

Murad Khan [III]—long may he live!

(21) The esteemed mausoleums of Sultan Selim the 

Second and Valide [Nurbanu] Sultan near Hagia 

Sophia. A separate tomb was built for each.19

(22) And the cupolas of the Esteemed Ka{ba were 

completed in the reign of Sultan Murad Khan [III].

(23) The noble Friday mosque, madrasa, and hospice 

[of Haseki Hurrem Sultan] in Noble Jerusalem.

(24) In the Protected city of Gözleve [Yevpatoriya, in 

the Crimea], the Friday mosque of Tatar Khan [Devlet 

Giray I]. His tomb is there.

(25) In Kütahya, the Friday mosque of Sultan Orhan 

was renovated.

[14b] Continuation of the [inventory of] Friday 

mosques from those of the viziers and grandees.

(26) The noble Friday mosque of the late Rüstem 

Pasha in Tahtakale and 1 madrasa.

(27) A noble Friday mosque and hospice [of Rüstem 

Pasha] in Sapanca.

(28) A noble Friday mosque and madrasa [of Rüstem 

Pasha] in Rodosçuk [TekirdaÅ].

(29) A noble Friday mosque [of Rüstem Pasha] in 

Samanlæ.

(30) A noble Friday mosque [of Rüstem Pasha] in 

Bolvadin.

(31) And two khans [of Rüstem Pasha] in the place 

called Dibek near Bolu.

(32) And a noble Friday mosque [of Rüstem Pasha] 

in Bolu.

(33) The noble Friday mosque of the grand vizier [sic 

vizier, Çoban] Mustafa Pasha20 (crossed out: in Gebze, 

and a hospice).

(34) The noble Friday mosque of Bosna [Sofu] 

Mehmed Pasha in Sofia.

(35) The noble Friday mosque of Pertev Pasha in ~zmit. 

The tomb of Pertev Pasha in Eyüp.

(36) The noble Friday mosque of Hadæm ~brahim Pasha 

at the Silivri Gate. The tomb of the aforesaid.

(37) The noble Friday mosque of Bali Pasha. The 

tomb of the aforesaid.

(38) The noble Friday mosque of the governor of 

Egypt, [Çoban] Mustafa Pasha,21 in Gebze, and a hos-

pice, 1 madrasa, and a tomb. 

(39) The noble Friday mosque of the grand vizier 

[Semiz] Ali Pasha in the town of EreÅli [near TekirdaÅ]. 

[His] tomb in Eyüp.

(40) The noble Friday mosque of Dukakinzade 

[Mehmed Pasha] in EreÅli near Adana. [His] tomb 

in Eyüp.

(41) The noble Friday mosque of the executed grand 

vizier, [Kara] Ahmed Pasha, inside the Cannon Gate 

(Top Kapæ). Also, his tomb.

(42) The noble Friday mosque of the grand vizier 

[Sokollu] Mehmed Pasha in Kadærgalimanæ: 1 madrasa, 

1 dervish convent. His tomb [is] in Eyüp.

(43) The aforesaid’s noble Friday mosque at the Azeb 

Gate in the neighborhood of Kasæmpa×a.

(44) The noble Friday mosque, hospice, and madrasa 

of the aforesaid in Lüleburgaz [Burgaz].

(45) The noble Friday mosque of the vizier Ni×ancæ 

Mehmed Pasha. His tomb. The tomb of Siyavu× Pasha’s 

children in Eyüp. 

(46) The noble Friday mosque of [Kapudan] (grand ad-

miral) Piyale Pasha in Kasæmpa×a.

(47) The noble Friday mosque of the grand vizier 

Mesih Pasha. His tomb.

(48) The noble Friday mosque of [the chief black 

eunuch] Mehmed AÅa. His tomb.

[15a] Continuation of [the inventory of] the Friday 

mosques of the grandees.

(49) The noble Friday mosque of Kasæm Pasha, the son 

of the aforesaid [Sokollu] Mehmed Pasha, in Hafsa.

(50) The Friday mosque of [Bostancæba×æ] ~skender 

Pasha in Kanlæca.22

(51) The noble Friday mosque of Kæzæl Ahmedli Ahmed 

Pasha in Kayseri.

(52) The noble Friday mosque of Sofu Mehmed Pasha 

in Herzegovina.

(53) The noble Friday mosque of Cenabi [Ahmed] 

Pasha in Ankara.

(54) The noble Friday mosque of Kapudan (grand 

admiral) Sinan Pasha in Be×ikta×. His tomb.23

(55) The noble Friday mosque of Kælæç Ali Pasha in 

Tophane. His tomb is there.

(56) The noble Friday mosque of [Çerkes] Osman 

Pasha in Kayseri.

(57) The noble Friday mosque of (crossed out: Mehmed 

Beg, the steward of Rüstem Pasha) Osman Pasha 

[Osman Shah] in Trikkala.

(58) The noble Friday mosque of Mehmed Beg, the 

steward of Rüstem Pasha, in ~zmit.

(59) The noble Friday mosque of Zal [Mahmud] Pasha 

in Eyüp: 2 madrasas. His tomb is there, along with 

[that of] his sultana [Shah Sultan, the daughter of 

Selim II].
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(60) The noble Friday mosque of [Semiz] Ali Pasha, 

the grand vizier, in Babaeski.

(61) The noble Friday mosque of the vizier Ferhad 

Pasha in Çatalca.

(62) The noble Friday mosque of the abovementioned 

in Kastamonu.

(63) In Buda, the Friday mosque of the executed 

[Sokollu] Mustafa Pasha. His tomb is there.

(64) The Friday mosque of [Lala] Hüseyin Pasha in 

Kütahya. His tomb on the road to Eyüp.

(65) The Friday mosque of Kasæm Pasha in the quarter 

known as Kasæmpa×a: 1 madrasa.

(66) In Erzurum, the Friday mosque of [Lala] Mus-

tafa Pasha.

(67) In Diyarbakær [Amid], the Friday mosque of 

[Çerkes] ~skender Pasha. [His] madrasa in Van. 

(68) In Diyarbakær [Amid], the Friday mosque of Sofu 

(?) Mehmed Pasha.24 The tomb of [ÖzdemiroÅlu] 

Osman Pasha. The tomb of the executed Ayas 

Pasha.

(69) In Diyarbakær [Amid], the Friday mosque of 

Behram Pasha. His tomb in Üsküdar.

(70) In Diyarbakær [Amid], the Friday mosque of 

Hadæm Ali Pasha: 1 madrasa.

(71) In Diyarbakær [Amid], the Friday mosque of Melek 

Ahmed Pasha.

(72) In Van, the Friday mosque of [Köse] Husrev 

Pasha: 1 madrasa

[15b] (73) In Basra, the Friday mosque of [Maktul] 

Ayas Pasha.

(74) In Baghdad, the Friday mosque of Murad 

Pasha. 

(75) In Üsküdar, the Friday mosque of Øemsi [Ahmed] 

Pasha: 1 dervish convent, his tomb.

(76) In Üsküdar, the Friday mosque of the Kadæasker 

(chief army judge) of Anatolia, Mevlana Ahmedi 

Efendi.

(77) In Ahærkapæ, the Friday mosque of KapæaÅasæ (chief 

white eunuch) Mahmud AÅa. His tomb.

(78) The noble Friday mosque of Odaba×æ (chief of 

the royal privy chamber) [Behruz AÅa] in Yenikapæ.

(79) The noble Friday mosque of the mufti of the age, 

Muhyiüddin [Mehmed] Çelebi, in Tophane.

(80) The noble Friday mosque of Kadæasker Molla 

Çelebi, near the shore on the road to Be×ikta×.

(81) The noble Friday mosque of Kadæasker {Abdur-

rahman Çelebi in Yenibahçe, near Molla Gürani. His 

tomb nearby. 

(82) The Friday mosque of Shaykh Emir Buhari, near 

the Edirne Gate.

(83) The Friday mosque of Shah Sultan [sister of 

Sultan Süleyman], outside the New Gate (Yeni Kapæ), 

[built] for the soul of Shaykh Merkez Efendi.

(84) The noble Friday mosque of the late Ba×defterdar 

(chief finance minister) Ebulfazl Efendi in Tophane. 

His tomb is there.

(85) The Friday mosque of Defterdar (finance min-

ister) Mustafa Çelebi in Edirne. 

(86) The noble Friday mosque of Mahmud Pasha 

[the grand vizier of Mehmed II] in Ta×læk in Edirne, 

which was built with the surplus revenues of [his] 

pious foundations.

(87) The Friday mosque of Koca Ni×ancæ [Celalzade 

Mustafa] Pasha near Emir Buhari, south of Eyüp.

(88) The Friday mosque of Ferruh Kethüda in Ba-

lat.

(89) The Friday mosque of Husrev Pasha in Aleppo: 

1 madrasa. His tomb in Istanbul.

(90) The Adiliyye Friday Mosque in Aleppo of Duka-

kinzade [Mehmed Pasha].

(91) The Friday mosque of the chief architect Sinan 

AÅa in Kadæçe×mesi.25

(92) The Friday mosque of the dragoman Yunus Beg 

inside Balat.

(93) The noble Friday mosque of Firdevs Beg in 

Isparta. The tomb of Yahya Çelebi above Be×ikta×.

(94) The noble Friday mosque of Ahi Çelebi at the 

~zmir Landing [in] Istanbul.26

(95) The noble Friday mosque of Süleyman Suba×æ 

near Unkapanæ.27

[16a] Continuation of [the inventory of] the Friday 

mosques of the grandees.

(96) The Friday mosque of Hurrem Çavu× in Yeni-

bahçe.

(97) The Friday mosque of Mahmud Çavu×ba×æ in 

Sütlüce.

(98) In the quarter of Kocamustafapa×a, the Friday 

mosque of Hoca Husrev.28

(99) In Sulumanastær, the Friday mosque of Hamamlæ 

Hatun.

(100) The Friday mosque of Ahi Çelebi near the 

[wholesale] vegetable market29 burned and was built 

again. 

(101) And near Unkapanæ, the Friday mosque of Sü-

leyman Suba×æ30 burned and was built again.

(102) And in ~zmit, the Friday mosque of [the finance 

minister] {Abdüsselam. Being a masjid, it was turned 

into a Friday mosque.
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(103) And near the Üsküblü fountain, Süleyman 

Çelebi, who retired while he was the finance minister of 

Anatolia, converted a masjid into a Friday mosque.

(104) In Kiremitçiler [Hasköy], the Friday mosque of 

Tur×ucuzade Hüseyin Çelebi was rebuilt.

(105) And in the village named Ula× (Sivas), the Friday 

mosque of Memi Kethüda was rebuilt. 

(106) And the Old Friday Mosque [Cami{-i {Atiq or 

Hagia Sophia] in ~znik was rebuilt.

[16b] (107) And in Eyüp, the masjid of the late 

DüÅmeciba×æ [Dökmeciba×æ] later became a Friday 

mosque.31

(108) The Friday mosque of Mevlana Hocazade [Mus-

tafa Efendi]32 near the Tetimmat-æ Semaniye.33 

(109) The Friday mosque of ~skender Pasha, known 

as Bostancæba×æ, near BoÅazhisar below Anadolu[hisar, 

Kanlæca].34 His tomb is there.

(110) In Be×ikta×, the tomb of [Barbaros] Hayreddin 

Pasha.

(111) Near Yenibahçe, the tomb of Øah-æ Huban.35

[18a] HE (GOD)

THE SECOND [BUILDING] TYPE

It sets forth the masjids (mes¸cid) and places of 

worship (ma{¸bid) that were built.

(1) In Yenibahçe, the noble masjid of Rüstem Pasha, 

built as a substitute for another masjid.36

(2) Built at the ~sa Gate, the noble masjid of [Hadæm] 

~brahim Pasha. 

(3) And built in the neighborhood of Yenibahçe, the 

masjid of [Kapudan] (grand admiral) Sinan Pasha.

(4) And built in Üsküdar, the Hacæ Pasha [Kæzælahmedli 

Hacæ Ahmed] masjid.

(5) Built in Kumkapæ, the masjid of [Muhsine Hatun] 

the wife of [Maktul] ~brahim Pasha.

(6) Near the Cannon Gate (Top Kapæ), the Mufti 

Çivizade masjid.

(7) Outside the Edirne Gate, near Emir Buhari, the 

masjid of the aga of the palace Davud AÅa. 

(8) Near the bathhouse of Azebkapæ [Azablar], the 

masjid of Mufti Hamid Efendi, with rooms for madrasa 

graduates (mül¸zæm).

(9) In the environs of the Gümrükhane, the Emir 

Ali masjid.

(10) And built in Yenibahçe, the masjid of the chief 

architect Sinan AÅa.

(11) In Sütlüce, the masjid of Hekimba×æ (chief physi-

cian) Kaysunizade. 

(12) Near Gümrükhane and Zincirlikuyu, the Üçba× 

masjid.

(13) The masjid of Ba×defterdar (chief finance min-

ister) Øerifezade Mehmed Çelebi.

(14) Near Langa, the masjid of Bezirganzade Bayram 

Çelebi.

(15) And the masjid of the other finance minister of 

public revenues (defterd¸r-æ m¸l), Mehmed Çelebi.

[18b] (16) And near Yenibahçe, the masjid of Yeniçeri 

Katibi (secretary of the Janissaries) Hafæz Mustafa 

Çelebi. 

(17) Near the Dere Bathhouse in Kasæmpa×a, the masjid 

of the Øehremini (city prefect) Hasan Çelebi.

(18) Near AÅaçayæræ, the Hacæ Hamza masjid.

(19) Near the Silivri Gate, the masjid of Takyeci (skull-

cap seller or maker) Ahmed.

(20) Outside the Cannon Gate (Top Kapæ), the masjid 

of the Defteremini (superintendent of registers) ~lyas-

zade. 

(21) Near the Lutfipa×a market place, the masjid of 

Simke×ba×æ (chief of the silver wire drawers) ~skender 

AÅa. 

(22) In Eyüp, the Arpacæba×æ masjid.

(23) Near Davudpa×a, the masjid of the [Mufti] 

Çivizade.

(24) In Silivrikapæ, near the AÅa Çayæræ, the Çavu× 

masjid. 

(25) Inside the Fenar Gate, the Yayaba×æ (chief of a 

janissary squadron) masjid. 

(26) In the direction of [the Friday mosque of] Sultan 

Selim [I], in Kuburbeli, the Abdi Suba×æ (police super-

intendent) masjid. 

(27) In the direction of Langa, the Shaykh Ferhad 

masjid. 

(28) Near the Sultan Selim [I] complex, the masjid of 

the Bezzazistan Kethüdasæ (market steward) Hüseyin 

Çelebi.

(29) In Eyüp, the Karcæ (ice seller) Süleyman mas-

jid.

(30) In Istanbul, the masjid of the above-mentioned 

Karcæ Süleyman. 

(31) In Kasæmpa×a, the Yahya Kethüda masjid. 

(32) In Kasæmpa×a, the masjid of Kiremitçi (seller or 

maker of brick tiles) Ahmed Çelebi. 

(33) In Kasæmpa×a, the masjid of the Pazarba×æ 

(market chief) of the Old Palace (Eski Sar¸y), Memi 

Kethüda.

(34) Near the Çukur Hamam, the masjid of the Mufti 

Kadæzade.

(35) The Saræ Nasuh masjid.
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(36) The Kasab (butcher) ~vaz masjid.

(37) The Tok Hasan masjid.37 

(38) Near Atik Ali Pa×a, the Hacæ ~lyas masjid. 

(39) Outside the city wall, the Tüfekhane (gun manu-

factory) masjid. 

(40) The Kemhacælar Karhanesi (the silk brocade 

makers’ workshop) masjid.

(41) The Kuyumcular Karhanesi (jewelers’ workshop) 

masjid. 

(42) In Hasköy, the masjid that is a dependency of 

Saraçhane (the harness shop). 

[19a] Continuation of the [inventory of] masjids 

and places of worship.

(43) Near Ayasofya, the noble masjid located above 

the Hersek Bodrumu. 

(44) The masjid [of Sokollu Mehmed Pasha] near the 

bridge in Büyükçekmece.

(45) And, in Payas, on the road to Aleppo, the Friday 

mosque built by the grand vizier [Sokollu] Mehmed 

Pasha.38

[20a] THE THIRD [BUILDING] TYPE

It sets forth the madrasas (med¸ris), hadith schools 

(d¸rü’l-¥adºs), and Qur}an schools (d¸rü’l-qurr¸) 

that were built.

(1) The madrasa of Ghazi Sultan Süleyman Khan in 

Revered Mecca, 1 unit.

(2) The madrasa of Sultan Selim [I] in Istanbul, 1 

unit. Sultan Süleyman Khan had it built at the Halæcæ-

lar Kö×kü.

(3) The madrasa of Øehzade Sultan Mehmed in Istan-

bul, 1 unit. Sultan Süleyman Khan had it built.

(4) The madrasas of Sultan Süleyman Khan near his 

own complex in Istanbul, 4 units.

(5) The hadith school of the aforesaid, 1 unit.

(6) The medical school [of Sultan Süleyman Khan], 

1 unit.

(7) The madrasa of Sultan Selim the Second in Edirne, 

1 unit.

(8) The madrasa of Ghazi Sultan Süleyman Khan in 

Çorlu, 1 unit.

(9) The madrasa of the late Haseki [Hurrem] Sultan 

in Avratpazaræ, 1 unit.

(10) The Kahriyye Madrasa of the aforesaid, 1 unit.

(11) The madrasa of the Valide [Nurbanu] Sultan in 

Üsküdar, 1 unit.

(12) The madrasa of Rüstem Pasha’s sultana [Mihrümah 

Sultan] in Üsküdar, 1 unit.

(13) The madrasa of the above-mentioned [Mihrümah] 

Sultan in Edirnekapæ, 1 unit.

(14) The madrasa of [Sokollu] Mehmed Pasha in 

Kadærgalimanæ, 1 unit.

(15) The madrasa of [Sokollu] Mehmed Pasha’s sul-

tana [~smihan Sultan] in Eyüp, 1 unit.

(16) The madrasa of the mother of Osman Shah near 

Langa, 1 unit.

(17) The madrasa of Rüstem Pasha in Istanbul, 1 

unit.

(18) The madrasa of [Semiz] Ali Pasha in Istanbul, 

1 unit.

(19) The madrasa of the executed [Kara] Ahmed Pasha 

in Topkapæ, 1 unit.

(20) In Istanbul, the madrasa of the vizier Haydar 

Pasha.

(21) The madrasa of Sofu Mehmed Pasha, 1 unit.

(22) The madrasa of ~brahim Pasha, 1 unit.39

(23) The madrasa of [Kapudan] (grand admiral) Sinan 

Pasha, 1 unit.

(24) The madrasa of [Bostancæba×æ] ~skender Pasha 

[in Kanlæca], 1 unit.

(25) The madrasa of Kasæm Pasha, 1 unit.

[20b] (26) The madrasa of [Semiz] Ali Pasha in Baba  -

eski.

(27) In Gebze, the [Çoban] Mustafa Pasha madrasa.

(28) Near the ~sa Gate (~sa Kapæ), the [Hadæm] ~brahim 

Pasha madrasa. 

(29) The Øemsi [Ahmed] Pasha madrasa.

(30) The madrasa of the late KapæaÅasæ (chief white 

eunuch) Cafer AÅa in Istanbul.

(31) The [Ba×defterdar (chief finance minister)] Ah-

med AÅa madrasa.

(32) The KapæaÅasæ (chief white eunuch) Mahmud 

AÅa madrasa. 

(33) In Istanbul, the Mufti Hamid Efendi madrasa.

(34) In the aforementioned protected city, the madrasa 

of the late [Mufti] Malulzade. 

(35) The Ümm-i Veled madrasa.

(36) The Üçba× madrasa.

(37) The Kadæasker (chief army judge) Perviz Efendi 

madrasa.

(38) In Be×ikta×, the madrasa of the late Yahya 

Çelebi.

(39) The Defterdar (finance minister) {Abdüsselam 

Beg madrasa.

(40) The Hekim (physician) Mehmed Çelebi madra-

sa.
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(41) The Tuti Kadæ madrasa.

(42) The madrasa of the late Baba Çelebi.

(43) And [he] repaired the madrasa of the late Molla 

Kirmastæ.

(44) The Hüseyin Çelebi madrasa.

(45) The Sinan Emin madrasa.40

(46) The Øahkulu [Mehmed Çelebi] madrasa.

(47) The Dragoman Yunus madrasa. 

(48) The Karcæ (ice seller) Süleyman madrasa.

(49) In Ankara, the Husrev Kethüda madrasa.

(50) In Istanbul, the Husrev Kethüda madrasa, 2 

units. 

(51) In Üsküdar, the Gülfem Kadæn madrasa.

(52) In Üsküdar, the Hacæ Kadæn41 madrasa.

(53) The Sekban Ali Beg madrasa.

(54) The Ni×ancæ [{Abdizade] Mehmed Çelebi mad-

rasa.

(55) Near Küçükkaraman, the Kadæ Hekim Çelebi 

madrasa.

(56) Near Sultanselim, the madrasa of the Bezzazistan 

Kethüdasæ (market steward) Hüseyin Çelebi.

(57) Near Kadæçe×mesi, the Defterdar (finance min-

ister) Øerifezade madrasa.

[21a] (58) The Qur}an school of Sultan Süleyman 

Khan in Istanbul.

(59) The Qur}an school of the Valide [Nurbanu] 

Sultan in Üsküdar.

(60) The Qur}an school of Husrev Kethüda.

(61) The Qur}an school of the grand vizier [Sokollu] 

Mehmed Pasha in Eyüp.

(62) The Qur}an school of Sultan Selim Khan [II] 

in Edirne.

(63) In Küçükkaraman, the Qur}an school of Mufti 

Sa{di Çelebi. 

(64) In Istanbul, the Qur}an school of Bosna [Sofu] 

Mehmed Pasha.

(65) Near the Çukur Hamam, the Qur}an school of 

Mufti Kadæzade Efendi. 

(66) The elementary school of Ghazi Sultan Selim 

Khan [I].

(67) The elementary school of Ghazi Sultan Süley-

man Khan.

(68) The elementary school of Øehzade Sultan 

Mehmed.

(69) The elementary school of Haseki [Hurrem] 

Sultan.

(70) The elementary school of Valide [Nurbanu] 

Sultan.

[21b] THE FOURTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the number of hospices ({im¸r¸t) 

that were built.

(1) In [the environs of] the Esteemed Ka{ba, the hos-

pice of the late Haseki [Hurrem] Sultan.

(2) In Istanbul, the hospice of Sultan Selim Khan [I].

(3) In Istanbul, the hospice of Øehzade Sultan Meh-

med.

(4) In Istanbul, the hospice of Ghazi Sultan Süley-

man.

(5) In Karapænar, the hospice of Sultan Selim the 

Second.

(6) In the town named Çorlu, the hospice of Sultan 

Süleyman Khan.

(7) In Üsküdar, the hospice of Rüstem Pasha’s sultana 

[Mihrümah Sultan].

(8) In Üsküdar, the hospice of Valide [Nurbanu] 

Sultan.

(9) In Manisa, the hospice of Sultan Murad Khan [III].

(10) In Gebze, the hospice of [Çoban] Mustafa Pasha, 

who came from [the governorship of] Egypt.

(11) In the town of Rodosçuk, the hospice of the late 

Rüstem Pasha.

(12) In the town named Sapanca, the hospice of the 

aforesaid.

(13) In the town of Lüleburgaz [Burgaz], the hospice 

of the late grand vizier [Sokollu] Mehmed Pasha.

(14) In Hafsa, the hospice of the aforesaid [Mehmed 

Pasha’s] son [Sokollu] Kasæm Pasha.

(15) In Bosnia (near Vi±egrad), the hospice of the 

aforesaid [Sokollu Mehmed Pasha]. 

(16) In Noble Damascus, the hospice of the late Sultan 

Süleyman Khan.

(17) And the hospice built by the grand vizier [Sokollu] 

Mehmed Pasha in Payas.

(18) And in Bolu, the hospice of Øemsi [Ahmed] 

Pasha.

(19) And in Konya, the hospice built over [the grave 

of] Molla Hüdavendigar [Celaleddin Rumi] was reno-

vated.

[22b] THE FIFTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the number of hospitals (d¸rü’×-×if¸) 

that were built.

(1) In the city of Istanbul, the hospital built by the 

late Sultan Süleyman Khan.
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(2) In the aforesaid city, the hospital built by Haseki 

[Hurrem] Sultan.

(3) And in Üsküdar, the hospital of Valide [Nurbanu] 

Sultan.

[23a] THE SIXTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the number of palaces (sar¸ylar) 

that were built.

(1) The Old Imperial Palace (Sar¸y-æ {Atºq-i Hüm¸y¢n) 

was built after it burned, and it was repaired many 

times and augmented with other buildings.

(2) The whole of the inner palace (iç sar¸y) of the 

New Imperial Palace (Sar¸y-æ Cedºd-i Ù¸q¸nº)42 was built 

by Sultan Murad Khan [III], and the imperial com-

missariat (kil¸r-æ {¸mire) and its kitchen (ma«baÒ) were 

[re]built after they were burned.

(3) The Üsküdar Palace was built in the reign of Sultan 

Süleyman Khan, in the year 958 [1551].

(4) The Galata Palace was renovated in the reign of 

Ghazi Sultan Murad Khan [III].

(5) And the [~brahim Pasha] palace on the At Meydanæ 

[Hippodrome] was restored.

(6) And the palace in the Kandil Garden was built 

and restored. 

(7) The palace in the Fenar Garden.

(8) The lofty palace43 near the Silivri Gate [built for 

Valide Nurbanu Sultan]. 

(9) The palace of Rüstem Pasha [in Kadærgalimanæ].

(10) The palace of [Sokollu] Mehmed Pasha in Kadær-

galimanæ was repaired.

(11) The palace of [Sokollu] Mehmed Pasha in Ahær-

kapæ.44

[23b] (12) The palace of [Sokollu] Mehmed Pasha 

in ~stavroz [near Üsküdar].

(13) The palace of Siyavu× Pasha in Istanbul.45

(14) The palace of Siyavu× Pasha in Üsküdar.

(15) The palace of Ni×ancæ Mehmed Pasha in 

Istanbul.46

(16) The palace of Ni×ancæ Mehmed Pasha in Üskü-

dar.

(17) The palace of the grand vizier [Koca] Sinan 

Pasha.

(18) The palace of the grand vizier [Güzelce] Ahmed 

Pasha on the At Meydanæ.

(19) The palace of Pertev Pasha on the Vefa Mey-

danæ.

(20) The palace of Serdar Ferhad Pasha.47

(21) The palace of Sofu Mehmed Pasha.48

(22) The palace of Kapudan (grand admiral) Sinan 

Pasha, the brother of Rüstem Pasha, on the At Mey-

danæ.

(23) The palace of Mahmud AÅa, the protégé of Valide 

[Nurbanu] Sultan, in Yenibahçe. 

(24) The palace of the grand vizier [Sokollu] Mehmed 

Pasha on [his] agricultural estate near Halkalæ Pæ-

nar. 

(25) And outside the walls [of Istanbul], grand vizier 

[Güzelce] Ahmed Pasha’s palace and garden. 

(26) And the palace of Bosna [Sofu] Mehmed Pasha 

outside the city. 

(27) And the agricultural estate and palace of Zal 

[Mahmud] Pasha, outside the city.

(28) And the agricultural estate and palace of Rüstem 

Çelebi, between those of [Sokollu] Mehmed Pasha’s 

sultana [~smihan Sultan] and Husrev Kethüda.

(29) The palace of Øah-æ Huban Kadæn near the foun-

tain of Kasæmpa×a. 

[24a] THE SEVENTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the water channels (ªu yolæ kemerleri) 

that were built.

(1) The aqueduct of the First Dam.49

(2) And the Long Aqueduct (Uzun Kemer).50

(3) And the Güzelce Aqueduct, that is, the Kovuk 

Aqueduct.51

(4) And the MaÅlova Aqueduct.52

(5) And the great reservoir (¥av¾-i kebºr), in which 

[various] streams collect.53 

(6) In addition to those, there are several other aque-

ducts.

(7) And in the environs of Müderrisköy, there is an 

aqueduct.

(8) And the MaÅlova Aqueduct and the Long Aque-

duct (Uzun Kemer) were destroyed by a flood and were 

rebuilt.

[24b] THE EIGHTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the bridges (cisrler) that were built.

(1) The Büyükçekmece [Bridge] is a single bridge.54 

[It is carried] on piers. Some of its arches were car-

ried away in a flood and were rebuilt.

(2) And the Silivri Bridges.

(3) The [Çoban] Mustafa Pasha Bridge over the 

Meriç.

(4) And in Marmara, the [Sokollu] Mehmed Pasha 

Bridge.



TUH. FETÜ’L-MII
.
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(5) And three bridges in Halkalæ Pænar.

(6) And over the Harami Dere, the KapæaÅasæ (chief 

white eunuch) Bridge.

(7) And on the Gebze road, the bridges of Sultan 

Süleyman.

[25a] THE NINTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the garden villa[s] (qaªr) and 

pavilion[s] (kö×k) that were built.

(1) In the Üsküdar Garden, the Sultan Selim Khan [II] 

pavilion.

(2) In the Üsküdar Garden, the Sultan Murad Khan [III] 

pavilion.

(3) In the Old Palace (Eski Sar¸y), the Sultan Murad 

Khan [III] pavilion. 

(4) In the garden outside the Imperial Palace, the 

Sultan Bayezid [II] pavilion.55 Sultan Murad Khan [III] 

renovated it.

(5) And near Sütlüce, one of the districts of Eyüp, 

Sultan Murad Khan [III] renovated the pavilions of 

the [Defterdar] ~skender Çelebi Garden. 

[25b] THE TENTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the bathhouses (¥amm¸mlar) that were 

built.

(1) In [the environs of] the Esteemed Ka{ba, the bath-

house of [Sokollu] Mehmed Pasha.

(2) And likewise in Illuminated Medina.

(3) In Istanbul, the bathhouse of the late Sultan Sü-

leyman Khan.

(4) And the bathhouse of Sultan Selim Khan [I].

(5) And in the New Imperial Palace (Sar¸y-æ Cedºd-i 

Ù¸q¸nº),56 three bathhouses were built.57

(6) And in the Üsküdar Palace, one bathhouse was 

built.

(7) And the bathhouse of the late Haseki [Hurrem] 

Sultan.58

(8) And in Üsküdar, the bathhouse of Valide [Nur-

banu] Sultan.

(9) And again, in the above-mentioned town, [her] 

double bath.

(10) And in Yenikapæ in Istanbul, the aforesaid’s bath-

house. 

(11) And in Dikilita× [in the environs of Constan-

tine’s Column], near the [Atik] Ali Pasha complex, 

the aforesaid’s double bath.59

(12) And in Karapænar, the bathhouse of Sultan Selim 

the Second.

(13) And near the Edirne Gate, the bathhouse of 

Rüstem Pasha’s sultana [Mihrümah Sultan].60

(14) And the bathhouse of the grand vizier Lutfi 

Pasha.61

(15) And at the Azeb Gate in Galata, the bathhouse 

of the grand vizier [Sokollu] Mehmed Pasha.

(16) And in Edirne, the bathhouse of the aforesaid 

Mehmed Pasha.

(17) And in the village named Dibek near Bolu, the 

bathhouse of Rüstem Pasha.

[26a] (18) And in Yenibahçe, the bathhouse of Koca 

Mustafa Pasha.62

(19) And near the Silivri Gate, the bathhouse of 

[Hadæm] ~brahim Pasha. 

(20) And in Be×ikta×, the bathhouse of Kapudan (grand 

admiral) Sinan Pasha. 

(21) And in the Zeyrek quarter in Istanbul, the bath-

house of the vizier Haydar Pasha. 

(22) Near Kærkçe×me in Istanbul, the bathhouse of 

[Barbaros] Hayreddin Pasha.63

(23) Near the Fenar Gate, the bathhouse of Kapudan 

[Kælæç] Ali Pasha. 

(24) And in Tophane, the bathhouse of the late [Kælæç] 

Ali Pasha.

(25) And on the shore below Be×ikta×, the bathhouse 

of Kadæasker (chief army judge) Molla Çelebi. 

(26) And in Sulumanastær, the bathhouse of KapæaÅasæ 

(chief white eunuch) Mahmud AÅa. 

(27) And in Ortaköy on the road to BoÅazhisar [Rume-

lihisar], the bathhouse of Husrev Kethüda. 

(28) In the place named Macuncu Market in Istan-

bul, the bathhouse of the late Mufti Molla Ebussuud 

Efendi.

(29) In the town named Hafsa, the bathhouse of the 

son of the grand vizier, Mirimiran [Sokollu] Kasæm 

Pasha. 

(30) In Istanbul, the bathhouse of Odaba×æ (chief of 

the royal privy chamber) [Behruz AÅa]. 

(31) And the bathhouse of Merkez Efendi.

(32) And the bathhouse of Ni×ancæ [Celalzade Mus-

tafa] Pasha.64

(33) And the ~zmit bathhouse of Pertev Pasha.

(34) And the bathhouse of Çatalca.65

(35) And in Üsküdar, the bathhouse of Hüseyin 

Pasha. 

(36) And the bathhouse of Hüseyin Beg.66

(37) And the bathhouse of Saræ Gürz.67 

(38) In Tophane, the bathhouse of Yakub AÅa.

(39) Near the Gümrükhane, the bathhouse of (?), 

the son of [Barbaros] Hayreddin Pasha. 
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[26b] THE ELEVENTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the warehouses (maÒzenler) that were 

built.

(1) The grain warehouse (buÚday anb¸ræ maÒzeni) that 

was built near the Karaköy Gate.

(2) And in the New Imperial Palace,68 near the armory 

(cebeÒ¸ne),69 the imperial warehouse (anb¸r-æ {¸mire 

maÒzeni). 

(3) And the imperial warehouse (anb¸r-æ {¸mire maÒzeni) 

that was built at the seaside mansion of the Has Bahçe 

[Royal Garden in the Topkapæ Palace].

(4) And the warehouse of the imperial kitchen (ma«baÒ-æ 

{¸mire) and imperial commissariat (kil¸r-æ {¸mire) [in 

the Topkapæ Palace] were rebuilt in the reign of Sultan 

Selim Khan [II] after they burned.

(5) And the great warehouse (ümmü’l-meÒ¸zin)70 built 

in Unkapanæ, which was rebuilt after a fire.  

(6) Near the Imperial Arsenal (TersÒ¸ne-i {@mire), the 

Kur×unlu Warehouse for pitch.

[27a] THE TWELFTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the caravansarays (k¸rv¸nsar¸ylar), cis-

terns (bürkeler), and inns with stables (ræb¸«ü’l-Òayller) 

that were built.

(1) One caravansaray was built near the complex of 

the late Sultan Süleyman Khan.

(2) And likewise at the complex of Sultan Selim Khan [I].

(3) And likewise at the complex of Øehzade Sultan 

Mehmed.

(4) And the caravansaray built by the late Sultan Sü-

leyman near Büyükçekmece.

(5) And the caravansaray and dervish convent that 

were built at the Bakras [Belen] pass [in Hatay] on 

the Aleppo road.

(6) And at Payas on the Aleppo road, the caravansaray 

that was built by the grand vizier [Sokollu] Mehmed 

Pasha.

(7) And in Aleppo, the khan built by the aforesaid 

[Sokollu Mehmed Pasha].71

(8) And in Rodosçuk, the caravansaray of the late 

Rüstem Pasha. 

(9) And the caravansaray of the aforesaid [Rüstem 

Pasha] in the neighborhood of Galata.

(10) And the caravansaray of the aforesaid in the flea 

market (Bitpazaræ). That is, Rüstem Pasha’s.

(11) And the Sapanca caravansaray [of Rüstem 

Pasha].

(12) And the caravansaray that was built in Samanlæ 

[by Rüstem Pasha]. 

(13) And in EreÅli of Karaman [Konya EreÅlisi], the 

Rüstem Pasha caravansaray. 

(14) In Bosnia [near the Drina bridge at Vi±egrad], 

the [Sokollu] Mehmed Pasha caravansaray.72 

(15) In ~psala, the Husrev Kethüda caravansaray. 

[27b] (16) And in Bursa, the caravansaray of the grand 

vizier [Semiz] Ali Pasha.

(17) And in several places along the noble hajj road 

[between Syria and the Hijaz], caravansarays with sta-

bles, fortresses (qal{eler) for protection, and cisterns 

were built by Sultan Süleyman Khan. 

(18) And at Esteemed Mecca, a fountain of abundant 

blessings at [Mount] {Arafat, and beside it a caravan-

saray with stables and its fountain. 

(19) And in the village named Dibek, the caravansaray 

of Rüstem Pasha.

(20) In Karæ×tæran, the caravansaray of Rüstem Pa-

sha.

(21) On the Vefa Meydanæ, the caravansaray of Pertev 

Pasha.

(22) And a caravansaray [by Pertev Pasha] near Atik 

~brahim Pasha.73

(23) And in Ilgæn, the caravansaray of [Lala] Mustafa 

Pasha.

(24) And the caravansaray of Eski×ehir.74

[13b] EPILOGUE

It sets forth the artistic accomplishments of this 

servant of yours.

To the engineers of the age and overseers of auspi-

cious monuments it is manifest and apparent that 

although [formerly] buildings constructed in the style 

of Hagia Sofia did not possess elegance, this servant 

perfected the noble Friday mosque of Øehzade Sultan 

Mehmed—may God illumine his tomb—which was the 

model for the noble building complex [and mosque] 

of His Majesty Sultan Süleyman Khan—may he rest in 

peace. Subsequently, in this lofty edifice [i.e., the Sü -

leymaniye complex] various beautiful works of art were 

created, each of which took form with elegance. To 

begin with, in addition to the lofty flow and unique 

style of the courtyard fountain (×¸dærv¸n), in truth, 

spouts were placed in its four corners for the dispens-

ing of water. And for ablution, seventeen fountain 

spouts were made to flow in the buttresses on each of 

the two sides of the noble Friday mosque, and each of 

them was matchlessly furnished. And doorways were 
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{MĀRĪN, translation 75

opened from the minarets around the noble dome, 

and several small, upper domes were provided for con-

noisseurs of works. Such artistry had not previously 

been accomplished by any master. And the balconies 

of the four mentioned minarets, being ten [in num-

ber], indicate that the patron of the edifice, that is, the 

shah of shahs of Solomon-like majesty, was the tenth 

vanquisher of kingdoms of the Ottoman dynasty. And 

choice marbles were repeatedly carved and cut until 

the unique style of its mihrab and minbar attained 

perfection. And pulpits with small marble columns 

were built in the corners, and four great columns, 

each worth the world’s tribute, were raised and con-

solidated between the piers (fºl p¸yeler). And each of 

the other marble columns outside and around it were 

dragged and set in place in accord with the science 

of statics. And although the preparation of its domes 

and half domes was work [fit] for demons, thanks be 

to God, all of them were feasible for humankind. And 

while water was flowing, the water channel experts in 

our corps continually inspected the subterranean con-

duits (k¸rºzler) in order to mend their breaks. Four 

hundred master workmen (ser ulaq) were procured 

for this work. And other unmentioned [works] are 

[even] superior to these examples. And God knows 

and judges what is true. 

NOTES

1. The sequence of the text in the translation has been re -

arranged to conform to the arrangement described in the 

index at the end of the introduction; see TM, 5b–6a.

2. Qur}an, 78:12.

3. Qur}an, 43:32.

4. Qur}an, 21:107.

5. {Abdull¸h oÚlæ; see AR, translation, n. 2.

6. dev×ürme; see AR, translation, n. 3. 

7. {acemºoÚlan; see AR, translation, n. 6. 

8. sekb¸n, same as atlusekb¸n; see AR, translation, n. 4. 

9. yayaba×æ; see AR, translation, n. 5. 

10. qapuyayaba×æ; see AR, translation, n. 7. 

11. zemberekçiba×æ; see AR, translation, n. 8. 

12. Ò¸ªekº; see AR, translation, n. 9. 

13. Of 1537. 

14. I.e., the Selimiye Mosque in Istanbul. 

15. Þ¸q-æ Kisr¸; see RM, translation, n. 15.

16. Numbers in parentheses refer to the sequence of buildings 

in the enumeration. 

17. The so-called Golden Gutter, the gilt waterspout that juts out 

just below the top of the northwest wall of the Ka{ba.

18. Avratpazaræ has only one madrasa. The second madrasa is pre-

sumably the Kahriye Madrasa near Edirne Gate; see madra-

sas (10).

19. Nurbanu Sultan is buried beside her husband Selim II in 

his mausoleum near Hagia Sophia. The second mausoleum 

mentioned here must be the Øehzadeler Türbesi, containing 

the remains of four daughters and four sons of Murad III; 

see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 331, no. 195; 332, no. 

199.

20. Repeats (38). 

21. Repeats (33).

22. Repeats (109).

23. Although the entry implies that Kapudan Sinan Pasha’s tomb 

is located near his mosque, it is, in fact, incorporated into 

the complex of his sister-in-law Mihrümah Sultan in Üskü-

dar.

24. There is no known mosque of Sofu Mehmed Pasha in Diyar-

bakær. Possibly the reference here is to the mosque of another 

Mehmed Pasha.

25. Although Sinan did build a masjid (10) in Yenibahçe, he is 

not known to have built a Friday mosque. Presumably the ref-

erence here is to the bin¸ emºni Sinan and the title mi{m¸rba×æ 

is a scribal error; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 272, 

no. 8.

26. Repeats (100). The ~zmir Landing (~zmir ~skelesi) was another 

name for the Yemi× ~skelesi, and was so named because mate-

rials like honey were shipped there from ~zmir. 

27. Repeats (101).

28. Built for Shaykh Ramazan Efendi.

29. Repeats (94). 

30. Repeats (95).

31. Built by DüÅmecizade [Dökmecizade] Mehmed Bahir Efendi. 

It is listed among masjids in TE; see TE, masjid (36).

32. Listed as a masjid in TE; see TE, masjid (12).

33. Tetimm¸t-æ Sem¸niye, the preparatory schools for the eight 

madrasas of Mehmed II’s mosque complex in Istanbul.

34. Repeats (50).

35. Ø¸h-æ Ù¢b¸n was a concubine of Murad III.

36. The masjid of Hacæ Halil AÅa, demolished to make way for the 

construction of Rüstem Pasha’s Friday mosque at Tahtakale. 

It was replaced by another masjid in Yenibahçe, no longer 

extant; see Kuran, Sinan (English ed.), 138.

37. Lacking in Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), appendix 4. 

38. In appendix I, below, Sokollu Mehmed Pasha’s Payas foun-

dation is included under Friday mosques. 

39. The identity of the ~brahim Pasha referred to here is uncer-

tain.

40. The Kepenekçi Hoca Sinan Madrasa; see Kuran, Mimar Sinan 

(Turkish ed.), 336, no. 213.

41. Hacce Hatun, the daughter of ~skender Pasha; see Kuran, 

Mimar Sinan (Turkish ed.), 337, no. 217.

42. I.e., the Topkapæ Palace.

43. The Yenikapæ Sarayæ built for Valide Nurbanu Sultan; see 

Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 385, no. 391. 

44. Near the At Meydanæ (Hippodrome). It was demolished in 

the early seventeenth century to make way for the construc-

tion of the Sultan Ahmed Mosque; see Kuran, Mimar Sinan 

(Turkish ed.), 383, no. 384.

45. It was located near the Eski Saray and the Süleymaniye Mosque; 

see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 382, no. 379.

46. Kuran believed this to be the palace of Sofu Mehmed Pasha, 

but this seems unlikely, since his palace is listed as (21); see 

Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 383, no. 383.

47. Kuran identifies this as the Damad Ferhad Pasha Palace near 
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the Eski Saray and Bayezid Mosque, mentioned in TE, pal-

aces (22); see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 356, no. 

376.

48. Kuran locates this in Hocapa×a; see Kuran, Mimar Sinan (Turk-

ish ed.), 383, no. 382.

49. The Pa×a Dere Kemer in KaÅæthane; see Kuran, Mimar Sinan 

(Turkish ed.), 404, no. 472. 

50. Located in Kemerburgaz; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish 

ed.), 405, no. 477.

51. Located in Cebeciköy; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 

404, no. 473.

52. The Müderrisköyü Kemer located in Kemerburgaz; see Kuran, 

Mimar Sinan (Turkish ed.), 405, no. 476.

53. Located in Kemerburgaz; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish 

ed.), 405, no. 475.

54. I.e., it looks like several bridges joined together but is, in 

fact, a single bridge.

55. Better known as the Yalæ Kö×kü; see Kuran, Mimar Sinan 

(Turkish ed.), 385, no. 394.

56. I.e., the Topkapæ Palace.

57. In AR, 1b (4), the entry for the Üsküdar Sarayæ was originally 

written as Ve Üsküd¸r Sar¸yænda bir ¥amm¸m bin¸ olunmæ×dur 

(And one bathhouse was built in the Üsküdar Palace), but 

was later revised, bir being crossed out and the number 3 

written below it. 

58. AR, 1b (6) mentions two baths, one near Hagia Sophia and 

the other in Yahudiler (now Eminönü). 

59. Curiously, bathhouses (8), (9), (10), and (11) are not men-

tioned in the inventory of bathhouses in AR, which was appar-

ently composed at a moment prior to the composition of 

TM.

60. In AR, 2a (9), this is followed by a crossed-out entry, Üsküd¸rda 

merq¢me sul«¸nuñ ¥amm¸mæ (The bathhouse of the aforesaid 

sultana in Üsküdar). 

61. Located in Yenibahçe; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 

394, no. 431.

62. Presumably the bathhouse of Koca Mesih Pasha, mentioned in 

TE, bathhouses (18). The confusion repeats the error made 

in AR, 2b (13); see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 394, 

no. 430.

63. Known as the Çinili Hamam, described in AR, 2b (17) as 

being located in Zeyrek; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish 

ed.), 389, no. 407. 

64. Located in Eyüp; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 395, 

no. 435.

65. Built by Husrev Kethüda; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish 

ed.), 392, no. 423.

66. Probably the bathhouse of Hüseyin Beg at Kayseri, mentioned 

in AR, 3b (31).

67. Patron unknown; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 397, 

no. 441.

68. I.e., the Topkapæ Palace.

69. I.e., Hagia Irene.

70. ümmü’l-meÒ¸zin, literally “the mother of depots.”

71. Kuran misinterprets this building as the khan of Dukakinzade 

Mehmed Pasha in Aleppo; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish 

ed.), 367, no. 325. However, Sokollu Mehmed Pasha’s waqfiyya 

makes clear the fact that he built several khans in Aleppo.

72. The caravansaray is listed in Sokollu Mehmed Pasha’s waq-

fiyya.

73. Located in Uzunçar×æ, Istanbul. TE, caravansaray (8) states 

that its patron was Pertev Pasha; see Kuran, Mimar Sinan 

(Turkish ed.), 368, no. 329.

74. Of Çoban Mustafa Pasha; see Kuran (Turkish ed.), 367, no. 

324.
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[4a] HÜVE‘L-MU{µN2

[1] Ýamd ü sip¸s ve sen¸-yi bº-qæy¸s ol Õ¸ni{-i bº-

hemt¸ ve Q¸dir-i tüv¸n¸ [2] celle ×¸nüh¢ ve {a¬uma 

bürh¸nüh¢ Ýa¾retlerine ki Ò¸k-i p¸k üzre «¸q-æ ¥a¤r¸ 

[3] ve riv¸q-æ fer×-s¸-yæ {ar×-peym¸-yæ bil¸-mi{m¸r ü benn¸ 

ve bº-süt¢n u fºlp¸ [4] naªª-æ ×erºf wa banayn¸ fawqa-

kum sab{an shid¸dan «æb¸qænca peyd¸ vü hüveyd¸ [5] 

eyledi. Ve taÒmºr-i ¸b ü gilden nev{-i be×eri Òalq idüp 

[6] ve Òæl{at-æ ker¸metle s¸yir maÒl¢q¸tdan mümt¸z 

ü ser-efr¸z [7] qælup wa rafa{n¸ ba{¤akum fawqa ba{¤in 

daraj¸t ¸yet-i v¸fiyyü’l-hid¸yesi [8] mefh¢miyle birbirin-

den mütef¸vitü’l-i{tib¸r qældæ. Ve ªalav¸t-æ [9] z¸kiy¸t 

ol seyyid-i s¸d¸t ve zübde-}i mevc¢d¸t [10] Ýa¾ret-i 

Mu¥ammed Muª«af¸ {alayhi’t-ta¥iyyatu wa’s-san¸ 

Ýa¾retlerine ki ¥ad¸yæq-æ z¸tü’l-behce-}i [11] ×ükr ü 

ræ¾¸ anuñ serçe×me-}i ¸b-æ r¢-yæ cennet-¸s¸lariyle [12] 

ne×v ü nem¸ bulup Òilqat-i m¸siv¸ya b¸{is olduÚiyçün 

[13] Leyletü’l-~sr¸da zºver-i Ò¸tem-i Ò¸temiyyeti nigºn-i 

×ef¸{at-i t¸bn¸k ve tarªº{-i [14] t¸c-æ zü’l-ibtih¸c-æ res¸leti 

gevher-i lawl¸ka lawl¸ka olduÚæ wa m¸ arsaln¸ka [15] ill¸ 

ra¥matan lil-{¸lamºn men×¢ræ birle i×tih¸r ü i{til¸ buldæ. 

[4b] [1] Õalla’ll¸hu {alayhº wa {al¸ ¸lihº wa aª¥¸bihº m¸ 

d¸mati’l-ar¤u wa d¸rati’s-sam¸}.

Na¬m

[2] ~l¸hº @l-i {Osm¸n taÒt ü t¸cænuñ ser-efr¸zæ

Øeh-i ki×ver-gü×¸ Sul«¸n Mur¸d-æ n¸mver Ú¸zº

 [3] Selºm-e«v¸r bir ×¸h-æ Süleym¸n-menziletdür 

kim 

 Kem¸l-i {adl ü i¥s¸nda bulænmaz misl ü enb¸zæ

[4] Güne× manend necm-i baÒtæ «utsun {¸lemi zºr¸

Vel¸yetle vil¸yet almanuñdur Ò¸n-æ mümt¸zæ

 [5] Cih¸næ hep açup yapsun {im¸ret Çºn ü M¸çºn-

 de

 Sip¸hºye virüp tºm¸r ü evq¸fændan ifr¸zæ

[6] Sætanb¢l içre ¸s¸ræ bülend olsun sipihr¸s¸

Füz¢n ¥adden hüner ehline ikr¸miyle i{z¸zæ

[7] Ve ba{d bu bende-}i qalºlü’l-i{tib¸r Sin¸n bin 

{Abdü’l-Menn¸n e×-×ehºr [8] bi-mi{m¸rba×æ-yi Ò¸ks¸r 

ki fi’l-¥aqºqa {Abdull¸h oÚlæ olmaÚla sinºn-i [9] s¸bæqada 

q¸n¢n-æ münºf-i {Osm¸niyye ve ¸yºn-i la«ºf-i Ù¸q¸niyye 

üzre [10] Vil¸yet-i Qar¸m¸n ve bil¸d-æ Y¢n¸nuñ 

dev×irme oÚlanlaræ ile [11] der-i devlete gelüp ve andan 

birqaç zam¸n «a×rada ba{¾æ Òædem¸ta [12] qullanælup 

t¸ ki {acemº-oÚlanlæÚæ p¸yesin qa«{ idüp yeñiçeri [13] 

olmaq rütbesine iri×düm ve ol bölükde iken BelÚr¸d 

ve Rod¡s [5a] [1] seferlerinde rik¸b-æ hüm¸y¢nda 

bulunup sekb¸nlæq mertebesin buldum [2] ve zümre-}i 

mezb¢re ile Mo¥¸ç seferine iri×üp {acemºoÚlanlaræ 

yayaba×æsæ [3] oldum. Ve niçe müddetdenªoñra 

qapuyayaba×ælæÚæ {in¸yet buyurælup [4] ba{dezam¸n zen-

berekçi-ba×ælæÚæla Al¸m¸n seferine vardum t¸ ki BaÚd¸d 

[5] seferinde Ò¸ªekº olup ve mevkib-i hüm¸y¢nda 

saÒ¸vet ü iqb¸lile [6] mür¸ca{at qælænup ve K¡rf¡zla 

P¢lya seferlerinüñ ªoñænda [7] Qara-boÚdan seferine 

varælup andan daÒæ Òayrla geldükde mi{m¸rba×ælæq [8] 

Òidmeti tefvº¾ qælændæ. Ve ol zam¸ndan bu ¸na dek üç 

p¸di×¸h-æ [9] {a¬ºmü’×-×¸n a{nº Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n 

ve Sul«¸n Selºm Ù¸n-æ S¸nº ve Sul«¸n [10] Mur¸d Ù¸n 

Ýa¾retlerinüñ eyy¸m-æ hüm¸y¢nlarænda temhºd olænan 

[11] ekser bin¸lardan ancaq Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n 

{alayhi’r-ra¥matu wa ’l-Úufr¸n [12] Ýa¾retlerinüñ cül¢s-æ 

sa{¸det-me}n¢slarændanªoñra babalaræ p¸di×¸h-æ cennet-

mek¸n [13] Sul«¸n Selºm Ù¸n-æ Evvel üzerine bin¸ olan 

{im¸ret-i ×erºfeden Úayræ [14] bi’l-cümle bu qullarænuñ 

müb¸×eretiyle v¸qi{ olmæ×dur. Taqabbala’ll¸hu ta{¸l¸.

Na¬m

[5b] [1] Cih¸n ta{mºrine olmasa mi{m¸r

Yapælmaz yalñuz «a×ile dºv¸r

 Ùuª¢ª¸ ×öyle bir mi{m¸r-æ {¸qil

 [2] Mühendis z¢-fün¢n dºnd¸r ü k¸mil

Sin¸n-æ Qayªerº me×h¢r n¸mæ 

Füz¢n mi{m¸rlæqda ihtim¸mæ

 [3] {A¬ºmü’×-×¸n dinilürse yolædur

 Mu{a¬¬am üç ×ehin×¸huñ qulædur

Ve ol üç {ahd içinde çoq {im¸ret
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[4] Yapup buldæ um¢rænda meh¸ret

 Velº Sul«¸n Süleym¸n c¸mi{inde

 Hüner qæsmæn tam¸m itdi bu fennde

[5] Bir edn¸ ªan{atiyle bº-te¥¸×º

Yæqup dikdi niçe dikilü «a×æ

 Õu yolæ Çekmece köprisi m¸nend

 [6] Kemer üzre kemer çatdæ hünermend

Birisin seyr iden d¸n¸-yæ zº-h¢×

~derdi Þ¸q-æ Kisr¸yæ fer¸m¢×

 [7] Yapusæna baqan ehl-i baªºret

 Dir elbette üst¸dæna ra¥met3

[8] Müb¸×eretümüzle itm¸m ü enc¸m bulan {a¬ºm 

bin¸lar ªa¥ºfe-i r¢zg¸rda nüm¢ne [9] ü y¸dg¸r qalmaq 

içün i×bu ris¸lede yazdurælup Tu¥fetü’l-Mi{m¸rºn diyü 

ad qonælup [10] fihrist-i müteberrikesi bir muqaddime 

ve on iki nev{ ve bir Ò¸time birle [11] tertºb qælændæ ki 

b¸{is-i du{¸-}i Òayr ola. Wa bi-’ll¸hi’t-tawfºq.

Muqaddime

[12] Mi{m¸rlæÚuñ qav¸{idi ve ebniyenüñ es¸sæ ve 

ar¸¾ºnüñ isti¥k¸mæ [13] mül¸¥a¬a olænmaq l¸zæm¸tdan 

idüginüñ bey¸nændadur.

[6a] [1] Nev{-i evvel / Bin¸ olænan cev¸mi{üñ {adedin 

ve tam¸m¸tæn bey¸n ider

[2] Nev{-i s¸nº / Bin¸ olænan mes¸cidüñ {adedin ve 

aªlæn bey¸n ider 

[3] Nev{-i s¸lis / Bin¸ olænan med¸risüñ {adedin ve 

Ò¢bluÚæn bey¸n ider 

[4] Nev{-i r¸bi{ / Bin¸ olænan {im¸r¸tuñ {adedin ve 

zºb¸luÚæn bey¸n ider 

[5] Nev{-i Ò¸mis / Bin¸ olænan d¸rü’×-×if¸nuñ / aªl ve 

{adedin bey¸n ider

[6] Nev{-i s¸dis / Bin¸ olænan sar¸ylaruñ {adedin ve 

maqb¢lluÚæn bey¸n ider

[7] Nev{-i s¸bi{ / Bin¸ olænan ªu yolæ kemerlerin / 

bey¸n ider

[8] Nev{-i s¸min / Bin¸ olænan cisrleri bey¸n ider

[9] Nev{-i t¸si{ / Bin¸ olænan b¸Úçelerdeki / qaªr ve 

kö×kleri bey¸n / ider

[10] Nev{-i {¸×ir / Bin¸ olænan ¥amm¸mlaræ bey¸n 

ider

[11] Nev{-i ¥¸dº {a×r / Bin¸ olænan maÒzenleri / bey¸n 

ider

[12] Nev{-i s¸nº {a×r / Bin¸ olænan k¸rb¸nsar¸ylaræ 

bey¸n ider

[13] Ù¸time / Bu bendelerinüñ taªarruf¸tænæ bey¸n 

ider

[6b] [1] Amma muqaddime mi{m¸rlæÚuñ qav¸}idi ve 

ebniyenüñ es¸sæ ve ar¸¾ºnüñ [2] isti¥k¸mæ mül¸¥a¬a 

olænmaq l¸zæm¸tdan idüginüñ bey¸nændadur.

[3] Erb¸b-æ {aql ü d¸ni× ve aª¥¸b-æ fehm ü bºni×e r¢×en 

ü müberhendür ki [4] bin¸-yæ ¸b ü gil bir k¸r-æ muqbil 

olmaÚæn Benº @dem k¢h ve maÚ¸r¸tdan [5] nefret 

idüp evvel¸ bil¸d ü qur¸ ta{mºrine meyl itmi×lerdür 

ve ins¸n [6] medeniyyü’«-«ab{ olduqlaræ içün günden 

güne env¸{-i {im¸retler iÒtir¸{ [7] olænup4 nez¸ket 

izdiy¸d bulmæ×dur [8] ve herkesden bir y¸dg¸r qal-

maÚa çalæ×ælup daqºqa fevt [9] olænmamæ×dur. Ýatt¸ 

Ay¸ª¡fya gibi {im¸ret ki bº-na¬ºr-i {¸lem [10] olup 

@Ún¸d¡s n¸m mi{m¸ruñ ihtim¸miyle on dört yælda 

[11] yapælup «ar¥æ itm¸m bulmæ× iken girü birqaç 

yældanªoñra yaªªu qubbe yæqælup [12] ve mezb¢r mi{m¸r 

mühendis env¸{-i i{tiz¸rile tekr¸r bin¸ eyledügi [13] 

tev¸rºÒde muªarra¥dur. [7a] [1] Eyle olsa5 bu qul-

laræ Sin¸n-æ Qayªerº daÒæ her bir {im¸retüñ tekmºlinde 

nedeñlü [2] me×aqqat çeküp ve bi-{avnill¸h cümlesi 

@l-i {Osm¸n-æ ki×versit¸nuñ [3] yümn-i devlet ve {¸lº 

himmetleriyle cih¸nnüm¸ olduÚæ [4] ªædq-æ «aviyyetü-

müz berek¸tændan idüginde ×übhe qalmamæ×dur. [5] 

Ve’l-¥¸ªæl mi{m¸rlækdan mü×kil bir ªan{at olmayup 

[6] her kim bu Òidmet-i Òa«ºrde olursa gerekdür ki 

evvel¸ ªal¸¥ u diy¸net ile [7] olup ve bin¸nuñ yiri 

mu¥kem olmayænca temele ×ur¢{ itmeye ve ol zam¸n 

ki [8] temele müb¸×eret qæla tem¸m-æ ihtim¸m ide 

t¸ ki meª¸li¥ine [9] Òalel iri×meyüp isti¥k¸m yirin 

bula. Ve fºl p¸ye [10] ve süt¢n ve qoltuqlaruñ kesret 

ve qælletine göre yuqaruda olan [11] qubbe6 ve nºm-

qubbeleri ªarup ve kemerleri daÒæ bir Ò¡×ca baÚlayup 

Úaflet [12] eylemeye ve mühimm¸tænda isti{c¸l itmeyüp 

bash-shiri’ª-ªab¢ra bi’¬-¬afar [13] fe¥v¸siyle ta¥ammül 

ide ki bi-te}yºdill¸hi nec¸t-æ baq¸sæna Ýaqqdan hid¸yet 

bula. Wa l¸ shakka fºh.7

[14a] H·8

NEV{-~ EVVEL

Bin¸ olænan cev¸mi{i bey¸n ider (in red ink)

(1) Evvel¸ nefs-i ~stanb¢lda / Sul«¸n Selºm Ù¸n c¸mi{i 

/ ve {im¸reti ve türbesi / ve medresesi medrese 1 

mekteb 1 (in red ink) Türbe-i Sul«¸n Selºm Ù¸n Türbe-i 

Ù¸ªekº Sul«¸n 

(2) Øehz¸de Sul«¸n Me¥med Ù¸n c¸mi{-i ×erºfi ve türbe 

/ ve medrese ve {im¸ret / türbe-i Øehz¸de Me¥med 

/ medrese 1 ve mekteb 2 / ~stanb¢lda (in red ink) 

türbe-i Rüstem Pa×a / türbe-i Øehz¸de Sul«¸n Me¥med 

/ türbe-i duÒterz¸de-i Rüstem Pa×a
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(3) C¸mi{-i ×erºf-i / Øehz¸de / Cih¸ngºr der Þop-

Ò¸ne

(4) (Marginal note in red ink) Ve sene 958’de Mæªr V¸lºsi 

{Alº Pa×aya ¥ükm-i ×erºf vardur / Mæªrda Mi{m¸rba×æ 

olan Qara Muª«af¸ Ka{be-i Mu{a¬¬amaya / varup pirinc-i 

mu«all¸dan Mºz¸b-æ Ra¥metüñ quª¢run / tecdºd itmi× 

/ b¸qº aÚaciyle mezb¢r…Mevl¸n¸ Me¥med Çelebº 

Q¸¤º-yi Mekke-i Mükerreme… 

(5) C¸mi{-i / ×erºf-i Sul«¸n Süleym¸n / Ù¸n der ~stanb¢l 

medrese 4 mekteb 1 d¸rü’l-¥adºs 1 / d¸rü’«-«æbb 1 / 

d¸rü’×-×if¸ 1 (in red ink) türbe-i Ù¸ªekº Sul«¸n / türbe-i 

Sul«¸n Süleym¸n 

(6) (Written in right margin at angle) Ve Çorumda 

mer¥¢m Sul«¸n {Al¸}eddºn-i Selç¢qº c¸mi{i / tekr¸r 

tecdºd olænmæ×dur

(7) C¸mi{-i / ×erºf-i Sul«¸n / Selºm Ù¸n der Edirne 

medrese 1 d¸rü’l-Qur}¸n (?) 1 mekteb 1

(8) C¸mi{-i / ×erºf / ve {im¸ret / ve Ò¸n-æ Sul«¸n Selºm 

Ù¸n / der Qarapæñar

(9) C¸mi{-i ×erºf-i Sul«¸n / Süleym¸n Ù¸n der Ø¸m-æ 

/ Øerºf medrese 1 {im¸ret 1

(10) Ve ~stanb¢lda mer¥¢m Sul«¸n B¸yezºdüñ / c¸mi{-i 

×erºfi bir kemer-i cedºdle isti¥k¸m / bulmæ×dur fº sene 

981

(11) C¸mi{-i ×erºf-i Ù¸ªekº Sul«¸n / der {Avretp¸z¸ræ 

/ medrese 2, d¸rü’×-×if¸ 1 / mekteb 1

(12) C¸mi{-i ×erºf-i / V¸lide Sul«¸n / der Üsküd¸r / 

medrese 1 {im¸ret Ò¸n / tekye

(13) C¸mi{-i ×erºf-i ~m¸m-æ A{¬am / der BaÚd¸d / ve 

tekye

(14) Ve Rüstem Pa×a Sul«¸nænuñ / c¸mi{-i ×erºfi Edirne 

Qapusænda medrese 1 / (in red ink) türbe-i A¥med 

Pa×a Vezºr-i A{¬am andadur

(15) (In right margin at angle) C¸mi{-i ×erºf-i Sul«¸n-æ 

Rüstem Pa×a / der Üsküd¸r ve {im¸ret ve medrese

(16) Ve Aqsar¸y ma¥allesinde / {Osm¸n Ø¸huñ 

v¸lidesi / sul«¸nuñ c¸mi{-i ×erºfidür / hem×ºre-}i Sul«¸n 

Süleym¸n Ù¸n 

(17) Ve Eyy¢b-i Enª¸rºde Ø¸h Sul«¸nuñ c¸mi{-i ×erºfi  

tekye 1

(18) C¸mi{-i ×erºf-i ØeyÒ {Abdü’l-Q¸dir Geyl¸nº der 

BaÚd¸d ve tekye

(19) Ve Yeñib¸Úçe qurbinde Sul«¸n B¸yezºd kerºmesi 

sul«¸nuñ c¸mi{-i ×erºfi

(20) (At angle in red ink) Ve MaÚnis¸da Sul«¸n Mur¸d 

Ù¸n / «¸lebaq¸hunuñ c¸mi{-i ×erºfi

(21) (In left bottom margin at angle) Türbe-i mu{a¬¬ama-yæ 

Sul«¸n Selºm-i S¸nº ve V¸lide Sul«¸n / der qurb-i Ay¸ 

Õ¡fya -- Her biri içün daÒæ ba×qa türbe yapælmæ×dur

(22) (In left bottom margin in red ink) Ve Ka{be-i 

Mu{a¬¬amanuñ qæb¸bæ Sul«¸n Mur¸d Ù¸n {ahdænda 

tem¸m olmæ×dur

(23) (In left margin at angle) C¸mi{-i ×erºf / medrese 

ve / {im¸ret der Quds-i / Øerºf

(24) Ma¥miyye-}i Gözlevede T¸t¸r Ù¸n c¸mi{i / (In 

red ink) türbesi andadur

(25) (In left bottom margin at angle) Küt¸hyada Sul«¸n 

/ OrÒ¸n c¸mi{i tecdºd / olænmæ×dur

[14b] Tetimme-}i ebniye-}i cev¸mi{-i ez-¸n vüzer¸ ve 

¥ükk¸m9

(26) C¸mi{-i ×erºf-i / mer¥¢m Rüstem Pa×a / der 

TaÒtaqal{e / ve medrese / 1

(27) C¸mi{-i ×erºf / ve {im¸ret / der Õabanca

(28) C¸mi{-i ×erºf / ve medrese / der R¡doscuq

(29) C¸mi{-i ×erºf / der Õamanlu

(30) (In top left margin) C¸mi{-i ×erºf / der Bolvadin

(31) Ve iki Ò¸n / Dibek n¸m / ma¥allde / B¡lº qur-

b inde

(32) Ve c¸mi{-i ×erºf / B¡lºda

(33) C¸mi{-i ×erºf-i / Muª«af¸ Pa×a / vezºr-i a{¬am10

(34) C¸mi{-i ×erºf-i / B¡sna Me¥med Pa×a / der Õ¡f-

ya

(35) C¸mi{-i ×erºf-i / Pertev Pa×a der ~znikmit / (in red 

ink in right margin) türbe-i Pertev Pa×a / der Eyy¢b

(36) C¸mi{-i ×erºf-i Ù¸dæm / ~br¸hºm Pa×a / der 

Silivrºq¸p¢sæ / (in red ink) türbe-i mezb¢r

(37) C¸mi{-i ×erºf-i / B¸lº Pa×a / (in red ink) türbe-i 

mezb¢r

(38) C¸mi{-i ×erºf-i / Muª«af¸ Pa×a / Mºrºmir¸n-æ Mæªr 

/ der Gegbüze / ve {im¸ret / ve medrese 1 (in red 

ink) türbe11

(39) C¸mi{-i ×erºf-i Vezºr-i A{¬am / {Alº Pa×a der qaªaba-}æ 

/ Eregli / (in right margin in red ink) türbe der Ey-

y¢b

(40) C¸mi{-i ×erºf-i / D¢q¸kin-/z¸de der Eregli / der 

qurb-i A«ana (in red ink) türbe der Eyy¢b

(41) C¸mi{-i ×erºf-i / Vezºr-i A{¬am A¥med Pa×a-yæ 

maqt¢l / der¢n-æ Þop Qapusæ (in red ink) türbesi 

daÒæ

(42) C¸mi{-i ×erºf-i Me¥med Pa×a / Vezºr-i A{¬am / der 

QadærÚalimanæ / medrese / 1 tekye / 1 (in right margin

 in red ink) türbesi Eyy¢bde

(43) C¸mi{-i ×erºf-i mezb¢r / der {Azebqapusæ / Q¸sæm-

pa×a semtinde

(44) C¸mi{-i ×erºf ve {im¸ret / ve medrese der BurÚ¡z / 

ez-¸n mezb¢r

(45) C¸mi{-i ×erºf-i Vezºr Ni×¸ncæ / Me¥med Pa×a / 

türbesi 
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(In right margin in red ink) Türbe-i evl¸d-æ Siyav¢× Pa×a 

/ der Eyy¢b

(46) C¸mi{-i ×erºf-i Piy¸le Pa×a / der Q¸sæmpa×a

(47) C¸mi{-i ×erºf-i Vezºr-i A{¬am / Mesº¥ Pa×a / (in 

red ink) türbesi

(48) C¸mi{-i ×erºf-i / Me¥med AÚa / (in red ink) tür-

besi

[15a] Tetimme-}i cev¸mi{-i ¥ükk¸m12

(49) C¸mi{-i ×erºf-i Q¸sæm Pa×a / veled-i Me¥med Pa×a 

el-mezb¢r / der Ýafªa

(50) C¸mi{-i ~skender Pa×a / der Qañlæca13

(51) C¸mi{-i ×erºf-i A¥med Pa×a / Qæzæl A¥medlu der 

/ Qayªeriyye

(52) C¸mi{-i ×erºf-i Õ¡fº / Me¥med Pa×a der Hersek

(53) C¸mi{-i ×erºf-i Cen¸bº Pa×a / der Anqara

(54) C¸mi{-i ×erºf-i Sin¸n Pa×a / Q¸p¢d¸n der Be×ik«¸× 

/ (in red ink) türbesi

(55) C¸mi{-i ×erºf-i Qælæç {Alº Pa×a der ÞopÒ¸ne (in red 

ink) türbesi andadur

(56) C¸mi{-i ×erºf-i {Osm¸n Pa×a / der Qayªeriyye

(57) C¸mi{-i ×erºf-i {Osm¸n Pa×a14 / der TærÒ¸la

(58) C¸mi{-i ×erºf-i Me¥med Beg / KetÒüd¸-yi Rüstem 

Pa×a / der ~znikmit

(59) C¸mi{-i ×erºf-i Z¸l Pa×a der Eyy¢b-i Ens¸rº medrese 

2 / (in red ink) türbesi andadur / Sul«¸næyla

(60) C¸mi{-i ×erºf-i / {Alº Pa×a Vezºr-i A{¬am / der B¸-

b¸eskisi

(61) C¸mi{-i ×erºf-i / Ferh¸d Pa×a Vezºr / der Çatal-

ca

(62) C¸mi{-i ×erºf-i mezb¢r / der Qas«am¡nº

(63) B¢dºnde maqt¢l Muª«af¸ Pa×a c¸mi{i / (in red 

ink) türbesi andadur

(64) C¸mi{-i Ýüseyn Pa×a / der Küt¸hya / (in red ink) 

türbesi Eyy¢b yolænda

(65) C¸mi{-i Q¸sæm Pa×a / der ma¥alle-yi Q¸sæmpa×a 

el-ma{r¢f / medrese / 1

(66) Er¾ur¢mda Muª«af¸ Pa×a c¸mi{i

(67) @midde ~skender Pa×a c¸mi{i / medrese der 

V¸n

(68) @midde Õ¡fº (?) Me¥med Pa×a c¸mi{i (in red ink) 

{Osm¸n Pa×a türbesi–maqt¢l Ay¸s Pa×a türbesi

(69) @midde Behr¸m Pa×a c¸mi{i / (in red ink) türbesi 

Üsküd¸rda

(70) @midde Ù¸dæm {Alº Pa×a c¸mi{i / medrese / 1

(71) @midde Melek A¥med Pa×a / c¸mi{i

(72) V¸nda Ùusrev Pa×a / c¸mi{i / medrese / 1

[15b] (73) (In right margin at angle) Baªrada Ay¸s Pa×a 

c¸mi{i

(74) (In right margin at angle) BaÚd¸dda Mur¸d Pa×a 

c¸mi{i

(75) Üsküd¸rda / Øemsº Pa×a c¸mi{i tekye / 1 (in red 

ink) türbesi

(76) Üsküd¸rda / Ana«olº Q¸¤º{askeri / Mevl¸n¸ 

A¥medº Efendi c¸mi{i

(77) AÒ¢rqapusænda / Qapusæ AÚasæ / Ma¥m¢d AÚa 

c¸mi{i / (in red ink) türbesi

(78) C¸mi{-i ×erºf-i Odaba×æ / der Yeñiqapu 

(79) C¸mi{-i ×erºf-i müftiyyü’z-zam¸n / Mu¥yiüddºn 

Çelebº / der ÞopÒ¸ne

(80) C¸mi{-i ×erºf-i / Moll¸ Çelebº-i Q¸¤º{asker / yalæ 

qurbinde Be×ik«¸× / yolænda

(81) C¸mi{-i ×erºf-i / Q¸¤º{asker {Abdu’r-ra¥m¸n Çelebº 

/ der Yeñib¸Úçe / der qurb-i Moll¸ G¢r¸nº (in red 

ink) türbesi aña qarºb

(82) C¸mi{-i ØeyÒ Emºr BuÒ¸rº / der qurb-i Edirne 

/ Qapusæ

(83) C¸mi{-i Ø¸h Sul«¸n / Yeñi Qapu Ò¸ricinde / ØeyÒ 

Merkez Efendi r¢¥æna

(84) C¸mi{-i ×erºf-i mer¥¢m / Eb¢’l-Fa¾l Efendi / 

Ba×defterd¸r / der ÞopÒ¸ne (in red ink) türbesi anda-

dur

(85) C¸mi{-i Muª«af¸ Çelebº / Defterd¸r / der Edirne

(86) C¸mi{-i ×erºf-i Ma¥m¢d Pa×a / der Þa×læq-æ Edirne 

/ ki zev¸yid-i evq¸fdan / bin¸ olænmæ×dur

(87) C¸mi{-i Qoca Ni×¸ncæ Pa×a / der qurb-i Emºr-i 

BuÒ¸rº / der ta¥t-æ Eyy¢b-i Enª¸rº

(88) C¸mi{-i ×erºf-i FerruÒ KetÒüd¸ / der Bal¸«

(89) C¸mi{-i Ùusrev Pa×a / der Ýaleb / medrese 1 / 

(in red ink in right margin) türbesi / ~stanb¢lda

(90) C¸mi{-i {@diliyye / der Ýaleb / ez-¸n Duqa-

kºnz¸de

(91) C¸mi{-i Sin¸n AÚa / mi{m¸rba×æ / der Q¸¤º-

çe×mesi

(92) C¸mi{-i Y¢nus Beg / dæraÚ¡m¸n / der¢n-i 

Bal¸«

(93) C¸mi{-i ×erºf-i Firdevs Beg / der Isp¸rta / (in 

red ink in right margin) Be×ik«¸×dan yuqaræ türbe-}i / 

Ya¥y¸ Çelebº 

(94) C¸mi{-i ×erºf-i AÒi Çelebº / der iskele-}i ~zmir / 

~stanb¢l

(95) C¸mi{-i ×erºf-i Süleym¸n Õuba×æ / der qurb-i Un-

qapanæ15

[16a] Tetimme-}i cev¸mi{-i ¥ükk¸m16

(96) C¸mi{-i Ùurrem Çavu× / der Yeñib¸Úçe
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(97) C¸mi{-i Ma¥m¢d Çavu×ba×æ / der Sütlüce

(98) Der ma¥alle-}i Qocamuª«af¸pa×a / Ùoca Ùusrev 

c¸mi{i

(99) Der Õulæman¸stær / c¸mi{-i Ýamm¸mlu Ù¸t¢n

(100) C¸mi{-i AÒi Çelebº / der qurb-i / SebzeÒ¸ne / 

i¥r¸q olup tekr¸r ta{mºr / olænmæ×dur17

(101) Ve Un-qapanæ / qurbinde Süleym¸n Õuba×æ / 

c¸mi{i i¥r¸q / olup tekr¸r / bin¸ olænmæ×dur18

(102) Ve ~znikmitde {Abdü’s-Sel¸m / c¸mi{i mescid 

iken tekr¸r / c¸mi{ olænmæ×dur

(103) Ve Üsküblü Çe×mesi qurbinde / An¸«¡lº def-

terd¸ræ iken / müteq¸{id olan Süleym¸n / Çelebº bir 

mescidi c¸mi{ / itmi×dür

(104) Kiremitçilerde Tur×¢cæz¸de / Ýüseyn Çelebº 

c¸mi{i tekr¸r / bin¸ olænmæ×dur

(105) Ve Ula× n¸m qaryede / Memº KetÒüd¸ c¸mi{i 

tekr¸r bin¸ olænmæ×dur

(106) Ve ~znºqdeki C¸mi{-i {Atºq tekr¸r bin¸ olænmæ×-

dur

[16b] (107) Ve Eyy¢b-i Enª¸rºde mer¥¢m / Dügmeci-

ba×æ mescidi / ªoñra c¸mi{ / olmæ×dur

(108) C¸mi{-i Mevl¸n¸ Ù¸cegºz¸de / der qurb-i Tetim-

m¸t-æ Sem¸niyye

(109) C¸mi{-i ~skender Pa×a e×-×ehºr / bi-Bost¸ncæba×æ 

/ der muq¸bil-i BoÚaz¥iª¸r / der ta¥t-æ An¸«¡lº19 / (in 

red ink) türbesi andadur

(110) (In red ink) Be×ik«a×da Ùayreddºn Pa×a türbesi

(111) (In red ink) Yeñib¸Úçe qurbinde / Ø¸h-æ Ù¢b¸n 

/ türbesi20

[18a] H·

NEV{-~ S@Nµ

Bin¸ olænan mes¸cid ü ma{¸bidi21 bey¸n ider22

(1) Yeñib¸Úçede ¸Òar mescid[e] bedel / bin¸ olænan23 

/ Rüstem Pa×a mescid-i ×erºfi 

(2) {µs¸qapusænda bin¸ olænan / ~br¸hºm Pa×a mescid-i 

×erºfi

(3) Ve Yeñib¸Úçe semtinde / bin¸ olænan / Sin¸n 

Pa×a / mescidi

(4) Ve Üsküd¸rda / bin¸ olænan Ý¸cº Pa×a / mes-

cidi

(5) Qumqapusæ qurbinde / bin¸ olænan ~br¸hºm Pa×a 

/ zevcesi mescidi

(6) Þopqapusæ qurbinde / Müftº Çiviz¸de mescidi

(7) Edirneqapusændan / «a×ra Emºr BuÒ¸rº / qurbinde 

Sar¸y AÚasæ / D¸vud AÚa mescidi

(8) {Azebler Ýamm¸mæ qurbinde / Müftº Ý¸mid 

Efendi / mescidi / mül¸zæmlara odalariyle

(9) GümrükÒ¸ne ¥av¸lºsinde / Emºr {Alº mescidi

(10) Ve Yeñib¸Úçede bin¸ olænan / Mi{m¸rba×æ Sin¸n 

AÚa / mescidi

(11) Südlücede / Ýekºmba×æ Qays¢nºz¸de / mescidi

(12) GümrükÒ¸ne ve Zincºrlü/quyu qurbinde Üçba× 

/ mescidi

(13) Ba×defterd¸r Øerºfez¸de / Me¥med Çelebº mes-

cidi

(14) Avl¸nÚa qurbinde B¸zirg¸nz¸de / Bayr¸m Çelebº 

mescidi

(15) Ve Defterd¸r-æ M¸l-æ / diger Me¥med Çelebº 

mescidi

[18b] (16) Ve Yeñib¸Úçe qurbinde / Yeñiçeri K¸tibi 

/ Ý¸fæ¬ Muª«af¸ Çelebº / mescidi

(17) Q¸sæmpa×ada Dere Ýamm¸mæ qurbinde / 

×ehremºni Ýasan Çelebº mescidi

(18) AÚaçayæræ qurbinde / Ý¸cº Ýamza mescidi

(19) (In left margin) Silivri/qapusæ / qurbinde / Taqyeci 

A¥med / mescidi

(20) Þopqapusæ «a×rasænda / Defteremºni ~ly¸sz¸de 

/ mescidi

(21) Lu«fi Pa×a Ç¸r×¢sæ / qurbinde Sºmke×ba×æ / 

~skender AÚa mescidi

(22) Eyy¢b-i Enª¸rºde / Arpacæba×æ mescidi

(23) (In left margin) D¸vudpa×a / qurbinde / Çiviz¸de 

/ mescidi

(24) Silivriqapusænda AÚaçayæræ / qurbinde Çavu× 

mescidi

(25) Fen¸rqapusænuñ / d¸Òilinde Yayaba×æ / mes-

cidi

(26) Sul«¸n Selºm c¸nibinde Quburbelinde / {Abdº 

Õuba×æ / mescidi

(27) (In left margin) Avl¸nÚa c¸nibinde / ØeyÒ Ferh¸d 

/ mescidi

(28) Sul«¸n Selºm {im¸reti qurbinde / Bezz¸zist¸n 

KetÒüd¸sæ Ýüseyn Çelebº / mescidi

(29) Eyy¢bde Qarcæ Süleym¸n / mescidi

(30) ~stanb¢lda / mezb¢r Qarcæ / Süleym¸n mes-

cidi

(31) (In left margin) Q¸sæmpa×ada / Ya¥y¸ KetÒüd¸ 

mescidi

(32) Q¸sæmpa×ada Kiremitci / A¥med Çelebº mes-

cidi

(33) Q¸sæmpa×ada Eski Sar¸y / p¸z¸rba×æsæ Memº 

KetÒüd¸ / mescidi

(34) Çuqur¥amm¸m qurbinde / Müftº Q¸¤ºz¸de mes-

cidi 

(35) (In left margin) Õaræ / Naª¢¥ / mescidi

(36) Qaªª¸b {~va¾ mescidi

(37) Þoq Ýasan mescidi
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(38) {Alº Pa×a-yæ {Atºq qurbinde / Ý¸cº ~ly¸s mescidi

(39) (In left margin) Ýiª¸rdan / «a×ra / TüfekÒ¸ne 

/ mescidi

(40) KemÒ¸cælar K¸rÒ¸nesi / mescidi 

(41) Quyumcælar K¸rÒ¸nesi / mescidi

(42) Ù¸ªköyde / Sar¸çÒ¸neye t¸bi{ mescid

[19a] Tetimme-}i mes¸cid ve ma{¸bid24

(43) @y¸ Õ¡fya qurbinde / Hersek bodr¢mæ / üstinde 

v¸qi{ olan / mescid-i ×erºf

(44) Büyükçekmecede köpri / qurbindeki mescid

(45) Ve Pay¸ªda Ýaleb yolænda Me¥med Pa×a Vezºr-i 

A{¬am / bin¸ eyledügi c¸mi{25

[20a] NEV{-~ S@L~S

Bin¸ olænan med¸ris26 ve d¸rü’l-¥adºs ve d¸rü’l-

qurr¸ bey¸n ider27

(1) Medrese-}i Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n-æ / Û¸zº der Mek-

ke-}i Mükerreme / b¸b / 1

(2) Medrese-}i Sul«¸n Selºm der ~stanb¢l b¸b / 1 

Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n / bin¸ itdürmi×dür / Ù¸lºcælar 

Kö×kinde

(3) Medrese-}i Øehz¸de / Sul«¸n Me¥med ~stanb¢lda 

/ b¸b / 1 (in left margin) Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n bin¸ 

itdürmi×dür

(4) Med¸ris-i Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n / der qurb-i 

{im¸ret-i Ò¡d der ~stanb¢l / b¸b / 4

(5) D¸rü’l-¥adºs-i / mezb¢r / b¸b / 1

(6) D¸rü’«-«æbb / b¸b / 1

(7) Medrese-}i / Sul«¸n Selºm-i S¸nº / der Edirne / 

b¸b / 1

(8) Medrese-}i / Sul«¸n Süleym¸n / Ù¸n-æ Û¸zº / der 

Ç¡rl¢ / b¸b / 1

(9) Medrese-}i mer¥¢me / Ù¸ªekº Sul«¸n / der {Avret-

p¸z¸ræ / b¸b / 1

(10) Medrese-}i / Qahriyye-i mezb¢re / b¸b / 1

(11) Medrese-}i / V¸lide Sul«¸n / der Üsküd¸r / b¸b 

/ 1

(12) Medrese-}i / Sul«¸n-æ Rüstem Pa×a / der Üsküd¸r 

/ b¸b / 1

(13) Medrese-}i / Sul«¸n-æ mezb¢r / der Edirneqapusæ 

/ b¸b / 1

(14) Medrese-}i / Me¥med Pa×a / der Q¸dærÚalimanæ 

/ b¸b / 1

(15) Medrese-}i Sul«¸n-æ Me¥med Pa×a / der Eyy¢b-i 

Enª¸rº / b¸b / 1

(16) Medrese-}i V¸lide-}i / {Osm¸n Ø¸h / der qurb-i 

Avl¸nÚa / b¸b / 1

(17) Medrese-}i / Rüstem Pa×a / der ~stanb¢l / b¸b 

/ 1

(18) Medrese-}i / {Alº Pa×a / der ~stanb¢l / b¸b /1

(19) Medrese-}i maqt¢l / A¥med Pa×a / der Þopqa-

pusæ / b¸b / 1

(20) (In left margin at angle) ~stanb¢lda Vezºr Ýaydar 

Pa×a medresesi

(21) Medrese-}i / Õ¡fº Me¥med Pa×a / b¸b / 1

(22) Medrese-}i / ~br¸hºm Pa×a / b¸b 1

(23) Medrese-}i Sin¸n Pa×a / b¸b / 1

(24) Medrese-}i / ~skender Pa×a / b¸b / 1

(25) Medrese-}i / Q¸sæm Pa×a / b¸b / 1

[20b] (26) Medrese-}i {Alº Pa×a / der Babaeskisi

(27) Gegbüzede Muª«af¸ Pa×a / medresesi

(28) {µs¸qapusæ qurbinde / ~br¸hºm Pa×a medresesi

(29) 28Øemsº Pa×a medresesi

(30) QapuaÚasæ mer¥¢m / Ca{fer AÚa medresesi / 

~stanb¢lda

(31) A¥med AÚa / medresesi

(32) (In left margin) QapuaÚasæ / Ma¥m¢d AÚa / 

medresesi

(33) ~stanb¢lda Müftº Ý¸mid / Efendi medresesi

(34) Ma¥miyye-}i mezb¢rede / mer¥¢m Ma{l¢lz¸de 

/ medresesi

(35) Ümm-i Veled medresesi

(36) (In left margin) Üçba× medresesi

(37) Q¸¤º{asker Pervºz Efendi / medresesi

(38) Be×ik«a×da mer¥¢m / Ya¥y¸ Çelebº medresesi

(39) Defterd¸r {Abdü’s-Sel¸m Beg / medresesi

(40) (In left margin) Ýekºm Me¥med Çelebº / medre-

sesi

(41) Þ¢«º Q¸¤º medresesi

(42) Mer¥¢m Baba Çelebº medresesi

(43) Ve moll¸-i mer¥¢m / Kirm¸stº medresesini tecdºd 

itmi×dür

(44) (In left margin) Ýüseyn Çelebº / medresesi

(45) Sin¸n Emºn medresesi

(46) Ø¸hqulæ medresesi

(47) DæraÚom¸n / Y¢nus medresesi

(48) Qarcæ Süleym¸n / medresesi

(49) Anqarada29 Ùusrev KetÒüd¸ / medresesi

(50) ~stanb¢lda / Ùusrev KetÒüd¸ / medresesi / b¸b 

/ 2

(51) Üsküd¸rda / Gülfem Qadæn / medresesi

(52) (In left margin) Üsküd¸rda / Ý¸cº Qadæn / medre-

sesi 

(53) Sekb¸n {Alº Beg / medresesi

(54) Ni×¸ncæ Me¥med Çelebº / medresesi

(55) Küçükqaraman qurbinde / Q¸¤º Ýekºm Çelebº 

/ medresesi
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(56) Sul«¸n-selºm qurbinde / Bezzazist¸n KetÒüd¸sæ 

/ Ýüseyn Çelebº medresesi

(57) (In left margin) Q¸¤ºçe×mesi qurbinde / Defterd¸r 

/ Øerºfez¸de medresesi

[21a] (58) D¸rü’l-qurr¸-}i Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n / der 

~stanb¢l

(59) D¸rü’l-qurr¸-}i / V¸lide Sul«¸n / der Üsküd¸r

(60) D¸rü’l-qurr¸-}i / Ùusrev KetÒüd¸

(61) D¸rü’l-qurr¸-}i Me¥med Pa×a / Vezºr-i A{¬am der 

/ Eyy¢b-i Enª¸rº

(62) D¸rü’l-qurr¸-}i / Sul«¸n Selºm Ù¸n / der Edirne

(63) (In left margin) Küçükqaramanda Müftº / Sa{dº 

Çelebº / d¸rü’l-qurr¸sæ

(64) (In left margin) ~stanb¢lda B¡sna Me¥med Pa×a 

/ d¸rü’l-qurr¸sæ

(65) (In left margin) Çuqur¥amm¸m qurbinde / 

Q¸¤ºz¸de Müftº Efendinüñ d¸rü’l-qurr¸sæ

(66) Mekteb-i Sul«¸n Selºm Ù¸n-æ Û¸zº

(67) Mekteb-i Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n-æ / Û¸zº

(68) Mekteb-i Sul«¸n Me¥med / Øehz¸de

(69) Mekteb-i Ù¸ªekº / Sul«¸n

(70) Mekteb-i V¸lide Sul«¸n

[21b] NEV{-~ R@B~{

Bin¸ olænan {im¸r¸tuñ {adedin bey¸n ider30

(1) Ka{be-}i Mu{a¬¬amada / mer¥¢m Ù¸ªekº Sul«¸nuñ 

{im¸reti

(2) ~stanb¢lda / Sul«¸n Selºm Ù¸nuñ / {im¸reti

(3) ~stanb¢lda / Øehz¸de Sul«¸n Me¥medüñ / {im¸-

reti

(4) ~stanb¢lda / Sul«¸n Süleym¸n / Û¸zºnüñ / {im¸-

reti

(5) Qarapæñarda / Sul«¸n Selºm-i S¸nºnüñ / {im¸-

reti

(6) Ç¡rlº n¸m qaªabada / Sul«¸n Süleym¸n Ù¸nuñ 

/ {im¸reti

(7) Üsküd¸rda / Rüstem Pa×a Sul«¸nænuñ / {im¸reti

(8) Üsküd¸rda / V¸lide Sul«¸nuñ / {im¸reti

(9) MaÚnisada / Sul«¸n Mur¸d Ù¸n / {im¸reti

(10) Gegbüzede / Mæªrdan gelen / Muª«af¸ Pa×a / 

{im¸reti

(11) Qaªaba-}i Rod¡scuqda / mer¥¢m Rüstem Pa×a 

{im¸reti 

(12) Õabanca n¸m / qaªabada / mezb¢ruñ / {im¸-

reti

(13) Qaªaba-}i BurÚ¡zda / mer¥¢m Vezºr-i A{¬am / 

Me¥med Pa×a / {im¸reti

(14) Ýafªada / mezb¢ruñ oÚlæ / Q¸sæm Pa×a {im¸-

reti

(15) B¡snada / mezb¢ruñ / {im¸reti

(16) Ø¸m-æ Øerºfde / mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸n / Ù¸n 

{im¸reti

(17) Ve Me¥med Pa×a Vezºr-i A{¬am / Pay¸ªda bin¸ 

eyledügi / {im¸ret

(18) Ve B¡lºda / Øemsº Pa×a / {im¸reti

(19) Ve Q¡nyada / Moll¸ Ùüd¸vendig¸ruñ / üzerine 

olan {im¸ret / tecdºd olænmæ×dur

[22b] NEV{-~ Ù@M~S

Bin¸ olænan d¸rü’×-×if¸nuñ {adedin bey¸n ider31

(1) Nefs-i ~stanb¢lda / mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸n / 

Ù¸n bin¸ eyledügi / d¸rü’×-×if¸

(2) Nefs-i mezb¢rede / Ù¸ªekº Sul«¸nuñ / bin¸ 

eyledügi / d¸rü’×-×if¸

(3) Ve Üsküd¸rda / V¸lide Sul«¸nuñ / d¸rü’×-×if¸sæ

[23a] NEV{-~ S@D~S

Bin¸ olænan sar¸ylaruñ {adedin bey¸n ider32

(1) Sar¸y-æ {Atºq-i Hüm¸y¢n / ba{de’l-i¥r¸q bin¸ olæn-

mæ×dur / ve niçe def{a daÒæ termºm ve / ¸Òar bin¸larile 

izdiy¸d bulmæ×dur

(2) Sar¸y-æ Cedºd-i Ù¸q¸nº / iç sar¸yæ cümle Sul«¸n 

Mur¸d Ù¸n / bin¸ itmi×dür ve kil¸r-æ {¸mire / ve 

ma«baÒ-æ Ò¡d ba{de’l-i¥r¸q / bin¸ olænmæ×dur

(3) Sar¸y-æ Üsküd¸r / {ahd-æ Sul«¸n Süleym¸n Ù¸nda 

/ bin¸ olmæ×dur fº sene 958

(4) Sar¸y-æ Ûala«a / {ahd-æ Sul«¸n Mur¸d Ù¸n-æ / Û¸zºde 

tecdºd / olænmæ×dur

(5) Ve At Meyd¸nænda olan / sar¸y tecdºd olæn-

mæ×dur

(6) Ve Qandºlb¸Úçesi sar¸yæ / bin¸ ve tecdºd olæn-

mæ×dur

(7) Fen¸rb¸Úçesi sar¸yæ

(8) Silivriqapusæ qurbinde olan / sar¸y-æ {¸liyye

(9) Sar¸y-æ Rüstem Pa×a

(10) Sar¸y-æ Me¥med Pa×a / der Q¸dærÚalimanæ / 

tecdºd olænmæ×dur

(11) Sar¸y-æ Me¥med Pa×a / der AÒ¢rqapusæ

[23b] (12) Sar¸y-æ Me¥med Pa×a / der ~stavr¡z

(13) Sar¸y-æ Siy¸vu× Pa×a / der ~stanb¢l

(14) Sar¸y-æ Siy¸vu× Pa×a / der Üsküd¸r

(15) Sar¸y-æ Me¥med Pa×a / Ni×¸ncæ / der ~stanb¢l

(16) Sar¸y-æ Me¥med Pa×a / Ni×¸ncæ der Üsküd¸r 

(17) Sar¸y-æ Sin¸n Pa×a / Vezºr-i A{¬am

(18) Sar¸y-æ A¥med Pa×a / Vezºr-i A{¬am der / At 

Meyd¸næ

(19) Sar¸y-æ Pertev Pa×a / der Meyd¸n-æ Vef¸
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(20) Sar¸y-æ Ferh¸d Pa×a / Serd¸r

(21) Sar¸y-æ Õ¡fº / Me¥med Pa×a

(22) Sar¸y-æ Sin¸n Pa×a / Q¸p¢d¸n bir¸der-i / Rüstem 

Pa×a der At / Meyd¸næ

(23) Sar¸y-æ Ma¥m¢d AÚa / perverde-}i / V¸lide Sul«¸n 

/ der Yeñib¸Úçe

(24) Sar¸y-æ Me¥med Pa×a / Vezºr-i A{¬am / der qurb-i 

Pæñar-æ / Ýalqalu / der Çiftlik

(25) Ve Ò¸ric-i s¢rda / Vezºr-i A{¬am A¥med Pa×anuñ 

/ sar¸yæ ve b¸Úçesi

(26) Ve Sar¸y-æ B¡sna Me¥med Pa×a / ×ehirden 

Ò¸ric

(27) Ve çiftlik / ve sar¸y-æ Z¸l Pa×a / ×ehirden Ò¸ric

(28) Ve çiftlik ve sar¸y-æ / Rüstem Çelebº / ez-¸n Sul«¸n-æ 

/ Me¥med Pa×a ez-qabl Ùusrev KetÒüd¸

(29) Sar¸y-æ Ø¸h-æ Ù¢b¸n / Qadæn der qurb-i / çe×me-i 

Q¸sæmpa×a

[24a] NEV{-~ S@B~{

Bin¸ olænan ªu yolæ kemerlerin bey¸n ider33

(1) Evvel Bend Kemeri

(2) Ve Uzun Kemer 

(3) Ve Gözlüce Kemer ya{nº Qavuq Kemer 

(4) Ve MuÚlava Kemeri

(5) Ve ¥av¾-æ kebºr ki / ªular anda cem{ olur

(6) Andan Úayræ daÒæ qaç kemer / vardur

(7) Ve Müderris Köyi / qurbinde daÒæ / kemer 

vardur

(8) Ve MuÚlava Kemeri ile Uzun Kemer / selden Òar¸b 

olup tekr¸r / yapælmæ×dur

[24b] NEV{-~ S@M~N

Bin¸ olænan cisrleri bey¸n ider34

(1) Büyükçekmece köpri tekdür / ve fºlp¸ üzre / (At 

angle) Ba{¾æ gözlerin sel / alup tekr¸r yapælmæ×dur

(2) Ve Silivri köprileri

(3) Muª«af¸ Pa×a / köprisidür / Merºc üzre

(4) 35Ve Marmarada Me¥med Pa×a / köprisidür

(5) Ve Ýalqalu Pæñarda / üç p¸re köprisidür

(6) Ve Ýar¸mº Deresinde / QapuaÚasæ köprisidür

(7) Ve Gegbüze yolænda / Sul«¸n Süleym¸n köprile-

ridür

[25a] NEV{-~ T@S~{

Bin¸ olænan b¸Úçelerdeki qaªr ve kö×ki bey¸n ider36

(1) Üsküd¸r b¸Úçesinde / Sul«¸n Selºm Ù¸n kö×ki

(2) Üsküd¸r b¸Úçesinde / Sul«¸n Mur¸d Ù¸n / 

kö×ki

(3) Eski Sar¸yda / Sul«¸n Mur¸d Ù¸n / kö×ki

(4) Sar¸y-æ {@mireden Ò¸ric / b¸Úçede Sul«¸n B¸yezºd 

kö×ki / Sul«¸n Mur¸d Ù¸n tecdºd / itmi×dür

(5) Ve Eyy¢b-i Enª¸rº / tev¸bi{inde Südlüceye / qarºb 

~skender Çelebº / b¸Úçesinüñ kö×klerin / Sul«¸n Mur¸d 

Ù¸n / tecdºd itmi×dür

[25b] NEV{-~ {@Ø~R

Bin¸ olænan ¥amm¸mlaræ bey¸n ider37

(1) Ka{be-}i Mu{a¬¬amada / Me¥med Pa×a ¥am-

m¸mæ

(2) Ve Medºne-}i / Münevverede / kez¸lik

(3) ~stanb¢lda / mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸n / Ù¸n 

¥am m¸mæ

(4) Ve Sul«¸n Selºm Ù¸n / ¥amm¸mæ

(5) Ve Sar¸y-æ Cedºd-i / Ù¸q¸nºde üç / b¸b ¥amm¸mlar 

/ bin¸ olænmæ×dur

(6) Ve Üsküd¸r / Sar¸yænda / bir ¥amm¸m / bin¸ 

olænmæ×dur

(7) Ve mer¥¢me / Ù¸ªekº Sul«¸n / ¥amm¸mæ

(8) Ve Üsküd¸rda / V¸lide Sul«¸nuñ / ¥amm¸mæ

(9) Ve girü qaªaba-}i mezb¢rede / çifte ¥amm¸mæ

(10) Ve ~stanb¢lda / Yeñiqapuda / mezb¢renüñ / 

¥amm¸mæ

(11) Ve Dikilü«a×da {Alº Pa×a / {im¸reti qurbinde 

mezb¢renüñ / çifte ¥amm¸mæ

(12) Ve Qarapæñarda / Sul«¸n Selºm-i S¸nº / ¥am-

m¸mæ

(13) Ve Edirneqapusæ / qurbinde Rüstem Pa×a / sul-

«¸nænuñ / ¥amm¸mæ

(14) Ve Lu«fº Pa×a Vezºr-i A{¬am / ¥amm¸mæ

(15) Ve Ûala«ada {Azebqapusænda / Vezºr-i A{¬am 

Me¥med Pa×a / ¥amm¸mæ

(16) Ve Edirnede / mezb¢r Me¥med Pa×anuñ / 

¥amm¸mæ

(17) Ve Dºbek n¸m qaryede / B¡lº qurbinde Rüstem 

Pa×anuñ / ¥amm¸mæ

[26a] (18) Ve Yeñib¸Úçede / Qoca Muª«af¸ Pa×a / 

¥amm¸mæ

(19) Ve Silivriqapusæ qurbinde / ~br¸hºm Pa×a ¥am-

m¸mæ

(20) Ve Be×ik«a×da / Q¸p¢d¸n Sin¸n Pa×a / ¥am-

m¸mæ

(21) Ve ~stanb¢lda Zeyrek ma¥allesinde / Vezºr Ýaydar 

/ Pa×a ¥amm¸mæ

(22) ~stanb¢lda / Qærqçe×me qurbinde / Ùayreddºn 

Pa×a ¥amm¸mæ
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(23) Fen¸rqapusæ qurbinde / Q¸p¢d¸n {Alº Pa×a / 

¥amm¸mæ

(24) Ve ÞopÒ¸nede merq¢m / {Alº Pa×a ¥amm¸mæ

(25) Ve yalæ ken¸rænda / Be×ik«a× ta¥tænda / Q¸¤º{asker 

Moll¸ Çelebº / ¥amm¸mæ

(26) Ve Õ¢lºman¸stærda / QapuaÚasæ / Ma¥m¢d AÚa 

/ ¥amm¸mæ

(27) Ve Ortaköyde BoÚaz¥iª¸r / yolænda Ùusrev Ket-

Òüd¸ / ¥amm¸mæ

(28) ~stanb¢lda Ma{c¢ncæ / Ç¸r×¢sæ n¸m ma¥allde / 

müftº mer¥¢m Moll¸ Eb¢’s-Su{¢d / Efendi ¥amm¸-

mæ

(29) Ýafªa n¸m / qaªabada Vezºr-i A{¬am / oÚlæ Mºri-

mºr¸n / Q¸sæm Pa×a / ¥amm¸mæ

(30) ~stanb¢lda Odaba×æ ¥amm¸mæ

(31) Ve Merkez Efendi / ¥amm¸mæ

(32) Ve Ni×¸ncæ Pa×a / ¥amm¸mæ

(33) Ve ¥amm¸m-æ ~znikmit ez-¸n38 / Pertev Pa×a

(34) Ve ¥amm¸m-æ Çatalca

(35) Ve Üsküd¸rda / Ýüseyn Pa×a ¥amm¸mæ

(36) (In left margin) Ve Ýüseyn Beg ¥amm¸mæ

(37) Ve ¥amm¸m-æ Õaræ Gürz

(38) Þop‚Ò¸nede Ya{q¢b AÚa / ¥amm¸mæ

(39) GümrükÒ¸ne qurbinde Ùayreddºn Pa×a oÚlæ 

(Bek…?) ¥amm¸mæ

[26b] NEV{-~ Ý@Dµ {AØR

Bin¸ olænan maÒzenleri bey¸n ider39

(1) Qaraköyqapusæ qurbinde / bin¸ olænan buÚday / 

anb¸ræ maÒzenidür 

(2) Ve Sar¸y-æ Cedºd-i Ù¸q¸nºde / cebeÒ¸ne qurbinde 

anb¸r-æ {¸mire / maÒzenidür

(3) Ve Ù¸ªb¸Úçede / yaluda bin¸ / olænan anb¸r-æ / 

{¸mire maÒzenidür

(4) Ve ma«baÒ-æ {¸mire / ve kil¸r-æ {¸mire / maÒzen-

leri Sul«¸n / Selºm Ù¸n {ahdænda / ba{de’l-i¥r¸q / 

müceddeden yapælmæ×dur

(5) Ve Un-qapanænda bin¸ olænan / ümmü’l-meÒ¸zindür 

ki / ba{de’l-¥arq / bir def{a daÒæ yapælmæ×dur

(6) TersÒ¸ne-i {@mire / qurbinde / qur×unlu/ zift 

maÒzenidür

[27a] NEV{-~ S@Nµ {AØR

Bin¸ olænan k¸rv¸nsar¸ylaræ40 ve bürkeleri ve 

ræb¸«ü’l-Òaylleri / bey¸n ider41

(1) Bir k¸rv¸nsar¸y / mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸n / Ù¸n 

{im¸reti qurbinde / bin¸ olænmæ×dur 

(2) Ve Sul«¸n Selºm Ù¸n / {im¸retinde kez¸lik

(3) Ve Øehz¸de Sul«¸n Me¥med / {im¸retinde kez¸-

lik

(4) Ve mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸nuñ / Büyükçekmece 

qurbinde / bin¸ eyledügi k¸rv¸nsar¸y

(5) Ve Ýaleb yolænda / B¸qr¸ª derbendinde / bin¸ 

olænan k¸rv¸n/sar¸y ve tekye

(6) Ve Pay¸ªda / Ýaleb yolænda / Me¥med Pa×a Vezºr-i 

A{¬am / bin¸ eyledügi / k¸rv¸n/sar¸y

(7) Ve Ýalebde / mezb¢ruñ bin¸ eyledüÚi / Ò¸n

(8) Ve Rod¡scuqda / mer¥¢m Rüstem Pa×anuñ / 

k¸rv¸nsar¸yæ

(9) Ve mezb¢ruñ semt-i / Ûala«ada k¸rv¸n/sar¸yæ

(10) Ve mer¥¢muñ Bitp¸z¸rænda k¸rv¸nsar¸yæ / (In 

right margin) Ya{nº Rüstem Pa×anuñ

(11) Ve Õabanca / k¸rv¸nsar¸yæ

(12) Ve Õamanluda bin¸ olænan / k¸rv¸nsar¸y

(13) Ve Qaram¸n Ereglºsinde / Rüstem Pa×a k¸r-

v¸nsar¸yæ

(14) B¡snada Me¥med Pa×a / k¸rv¸nsar¸yæ

(15) ~pª¸lada Ùusrev KetÒüd¸ k¸rv¸n/sar¸yæ

[27b] (16) Ve B¢rsada Vezºr-i A{¬am / {Alº Pa×anuñ 

k¸rv¸nsar¸yæ

(17) Ve ¥acc-æ ×erºf yolænda Sul«¸n Süleym¸n Ù¸nuñ / 

birqaç yirde ræb¸«ü’l-Òayl / ve mu¥¸fa¬a içün qal{eler 

/ ve bürkeler yapælmæ×dur

(18) Ve Mekke-}i Mu{a¬¬amada çe×me-}i {Araf¸t-æ 

/ f¸}i¾ü’l-berek¸t / ve yanænda ræb¸«ü/’l-Òayl ve 

çe×mesi 

(19) Ve Dºbek n¸m qaryede / Rüstem Pa×anuñ / 

k¸rv¸nsar¸yæ 

(20) Qaræ×dæranda Rüstem Pa×anuñ / k¸rv¸nsar¸yæ

(21) Vef¸ Meyd¸nænda / Pertev Pa×anuñ / k¸r v¸n-

sar¸yæ

(22) Bir k¸rv¸nsar¸y daÒæ / ~br¸hºm Pa×a-yæ {Atºq / 

qurbinde

(23) Ve IlÚænda / Muª«af¸ Pa×anuñ / k¸rv¸nsar¸yæ

(24) Ve Eski×ehrüñ k¸rv¸nsar¸yæ

[13b] [1] Ù@T~ME

Bu bendelerinüñ taªarruf¸tænæ bey¸n ider

[2] Mühendis¸n-æ r¢zg¸r ve müb¸×ir¸n-æ {am¸yir-i 

ferÒunde-¸s¸ra ¬¸hir ü b¸hirdür ki Ayaª¡fya «arzænda 

yapælan [3] bin¸lar nez¸kete müte¥ammil degil iken 

bu bendeleri Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n «¸ba thar¸hu 

Ýa¾retlerinüñ [4] {im¸ret-i ×erºflerine nüm¢ne olan 

Øehz¸de Sul«¸n Me¥med nawwara’ll¸hu marq¸dah¢nuñ 

c¸mi{-i [5] ×erºfin tekmºl idüp ba{de bu {im¸ret-i {aliy-

yede env¸{-i ¸s¸r-æ cemºle [6] ¬uh¢ra getürilmi×dür ki 

her biri nez¸ketle ª¢ret bulmæ×dur. Evvel¸ ×¸dærv¸n-æ 
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[7] ªa¥nuñ aqæ×æ {ulvº olup «arz-æ Ò¸ªª idüginden 

Úayræ el-¥aqq siq¸ye içün [8] dört kö×esinde oluqlar 

qonulmæ×dur ve ¸bdest içün c¸mi{-i ×erºfüñ [9] iki 

c¸nibinde olan qoltuqlarda onyedi×er lüle çe×meler 

aqædælup [10] her biri bº-bedel dö×enmi×dür ve qubbe-}i 

×erºfe e«r¸fænda min¸relerden [11] qapu açælup birqaç 

fevq¸nº küçük qubbeler erb¸b-æ te}lºf içün ted¸rük [12] 

olænup bu ªan{atæ bir üst¸d itmemi×dür ve zikr olan dört 

min¸relerüñ [13] ×erefeleri on olduÚæ b¸nº-i {im¸ret 

a{nº Øehin×¸h Süleym¸n ¥a×met-i @l-i {Osm¸n-æ [14] 

ki×versit¸nuñ onæncusæ olduÚæna {i×¸ret olup ve mi¥r¸b 

ve minberi [15] i×bu «arz-æ Ò¸ªªile tekmºl bulænca birqaç 

kerre ruÒ¸muñ güzºde «a×laræ oyup delinüp öylece 

itm¸m [16] birle ª¢ret bulmæ×dur ve kö×elerde küçük 

mermer direklerle kürsºler ted¸rüki (in right margin) ve 

fºl p¸yeler m¸beynlerinde va¾{ olænan dört d¸ne a{¬ºm 

mermer direkler ki her biri {¸lem Òar¸cæna deger irtif¸{ 

ve isti¥k¸m bulmasæ ve s¸}ir Ò¸ricde ve e«r¸fænda olan 

mermerº süt¢nlar her biri cerr-i saqºlle qonælup qubbe 

ve nºm-qubbelerüñ ted¸rükinde Ú¢ller yapusæ iken bi-

¥amdi’ll¸h cümlesi ins¸nlæÚa elvirüp (in top margin) 

ve bölügimüzde olan ªu yolcælar k¸rºzlerüñ ªularæ c¸rº 

iken42 her b¸r yoqlayup ªu yollaruñ ×ik¸flaræn termºm 

itmek içün bu k¸re dörtyüz ser (?) ulaq peyd¸ idüp 

(in right margin) s¸}ir rüm¢z¸tæ bu nüm¢ne te{¸müline 

r¸ci¥dür. Wa’ll¸hu a{lamu wa a¥kamu.

NOTES

1. In order that the sequence of material in the transcription 

conform to the arrangement spelled out in the index as found 

in the Muqaddime (Introduction) (6b), the sequencing of the 

material in the manuscript has been rearranged as follows: 

4a–7a (77–78); 7b–13a (n. 7, 86–87); 14a–27b (78–85); 13b 

(85–86).

2. The following can be made out from the marginal note at top 

of folio 4a: {Ameli…dür ki… olmamæ×dur …ræ¬¸k¸r(?)… olup... 

olænduqdan…

3. Two words, illegible, crossed out.

4. günden güne (day by day) crossed out.

5. bu qullaræ daÒæ (and this slave) crossed out.

6. künbed (vault) crossed out.

7. Folios 7b–13a contain a partial draft enumeration, crossed 

out, of Sinan’s buildings, which is repeated and elaborated 

on folios 14a–27b of the text. The draft includes headings 

for each building type but lacks lists of the actual buildings, 

except for some of the mosques, which are listed on 7b. The 

text of the draft in transcription and translation is as follows 

(numbers in parenthesis refer to the sequence of the build-

ings in the enumeration):

[7b] Nev{-i evvel / Bin¸ olænan cev¸mi{üñ {adedin ve 

tem¸metin bey¸n ider 

  (1) (note in top left margin) Ve Ka{be-i Mu{a¬¬amanuñ / ba{¾æ 

merem¸tæ / Sul«¸n Süleym¸n {ahdænda

(2) (note in top right margin) Ve Ka{be-i Mu{a¬¬amanuñ 

qæb¸bæ {ahd-æ Sul«¸n Mur¸dda

(3) Mer¥¢m Sul«¸n Selºm Ù¸n / bin Sul«¸n B¸yezºd Ù¸n / c¸mi{-i 

×erºfi / ~stanb¢lda

(4) Mer¥¢m Øehz¸de Sul«¸n / Me¥med c¸mi{-i ×erºfi / ~stan-

b¢lda

(5) Mer¥¢m Sul«¸n Cih¸ngºr / c¸mi{-i ×erºfi / TopÒ¸nede

(6) Mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n / Ýa¾retlerinüñ c¸mi{-i ×erºfi 

/ ~stanb¢lda

(7) Mer¥¢m Sul«¸n Selºm Ù¸n bin Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n / c¸mi{-i 

×erºfi / Edirnede

(8) P¸di×¸humuz Sul«¸n Mur¸d Ù¸n / a{azza-ll¸hu anª¸rah¢ 

Ýa¾ret lerinüñ / c¸mi{-i ×erºfleri / MaÚnis¸da

(9) Mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸n c¸mi{-i ×erºfi / Ø¸m-æ Øerºfde

(10) Mer¥¢m Sul«¸n Selºm bin Sul«¸n Süleym¸n Ù¸n / c¸mi{-i 

×erºfi Qarapæñarda

(11) Ve mer¥¢m Sul«¸n B¸yezºdüñ / c¸mi{-i ×erºfinde bir kemer / 

i¥d¸s olændæ / ki {¸lemde k¸ndur 

(12) Ve mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸n Ù¸nuñ / c¸mi{-i ×erºfi ~m¸m-æ 

A{¬am / {alayhi’r-ra¥mat üzre

(13) Ve mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸nuñ / c¸mi{-i ×erºfi / ØeyÒ {Abdü’l-

Q¸dir / Geyl¸nº üzre

(14) Ve mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸nuñ / c¸mi{-i ×erºfi Gül{anber 

Qal{esinde / Øehr-i Z¡lde

(15) Ve mer¥¢m Sul«¸n Süleym¸nuñ / c¸mi{-i ×erºfi / V¸n 

Qal{esinde (in red ink) tekmºl olundæ

[8a] Nev{-i s¸nº / Bin¸ olænan mes¸cidüñ {adedin ve aªlæn bey¸n 

ider

[8b] Nev{-i s¸lis / Bin¸ olænan med¸risüñ {adedin ve Ò¢bluÚæn 

bey¸n ider

[9a] Nev{-i r¸bi{/ Bin¸ olænan {im¸r¸tuñ {adedin ve zºb¸luÚæn 

bey¸n ider

[9b] Nev{-i Ò¸mis / Bin¸ olænan d¸rü’×-×if¸nuñ aªlæn ve {adedin 

bey¸n ider

[10a] Nev{-i s¸dis / Bin¸ olænan sar¸ylaruñ {adedin ve maqb¢lluÚæn 

bey¸n ider

[10b] Nev{-i s¸bi{ / Bin¸ olænan ªu yolæ kemerlerin bey¸n ider

[11a] Nev{-i s¸min / Bin¸ olænan cisrleri bey¸n ider

[11b] Nev{-i t¸si{/ Bin¸ olænan b¸Úçelerdeki qaªr ve kö×kleri bey¸n 

ider

[12a] Nev{-i {¸×ir / Bin¸ olænan ¥amm¸mlaræ bey¸n ider

[12b] Nev{-i ¥¸dº {a×r / Bin¸ olænan maÒzenleri bey¸n ider

[13a] Nev{-i s¸nº {a×r / Bina olænan k¸rb¸nsar¸ylaræ bey¸n ider 

([7b] THE FIRST [BUILDING] TYPE

It makes known the number and complement 

of the Friday mosques that were built.

(1) And some repairs of the Esteemed Ka{ba in the reign 

of Sultan Süleyman. 

(2) And the domes of the Esteemed Ka{ba in the reign of 

Sultan Murad [III]. 

(3) The noble Friday mosque of the late Sultan Selim Khan 

the son of Sultan Bayezid Khan in Istanbul.

(4) The noble Friday mosque of the late Øehzade Sultan 

Mehmed in Istanbul.  

(5) The noble Friday mosque of the late Sultan Cihangir 

in Tophane.

(6) The noble Friday mosque of His Majesty the late Sultan 

Süleyman Khan in Istanbul.
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(7) The noble Friday mosque of the late Sultan Selim Khan [II], 

the son of Sultan Süleyman Khan, in Edirne.

(8) The noble Friday mosque of His Majesty our padi -

shah Sultan Murad Khan—may God glorify his helpers—in 

Manisa. 

(9) The noble Friday mosque of the late Sultan Süleyman 

in Noble Damascus. 

(10) The noble Friday mosque of the late Sultan Selim [II], 

son of Sultan Süleyman, in Karapænar.

(11) And in the noble Friday mosque of the late Sultan 

Bayezid [II] an arch was built that is a mine in the world.

(12) And the late Sultan Süleyman Khan’s noble Friday 

mosque for the ~mam-æ A{zam [Abu Hanifa]—may God’s 

mercy be upon him. 

(13) And the late Sultan Süleyman’s noble Friday mosque 

for Shaykh {Abdülkadir Geylani.

(14) And the late Sultan Süleyman’s noble Friday mosque 

in the fortress of Gülanber [Kirkuk] in Øehrizor. 

(15) And the late Sultan Süleyman’s noble Friday mosque 

in the fortress of Van was completed.

[8a] The Second [Building] Type: It makes known the num-

ber and essence of the masjids (mes¸cid) that were built.

[8b] The Third [Building] Type: It makes known the num-

ber and beauty of the madrasas (med¸ris) that were built.

[9a] The Fourth [Building] Type: It makes known the num-

ber and elegance of the hospices ({im¸r¸t) that were built.

[9b] The Fifth [Building] Type: It makes known the essence 

and number of the hospitals (d¸rü’×-×if¸) that were built.

[10a] The Sixth [Building] Type: It makes known the num-

ber and agreeableness of the palaces (sar¸ylar) that were 

built.

[10b] The Seventh [Building] Type: It makes known the 

aqueducts (ªu yolæ kemerleri) that were built.

[11a] The Eighth [Building] Type: It makes known the 

bridges (cisrler) that were built.

[11b] The Ninth [Building] Type: It makes known the vil-

las and pavilions in gardens (b¸Úçelerdeki qaªr ve kö×kler) that 

were built.

[12a] The Tenth [Building] Type: It makes known the bath-

houses (¥amm¸mlar) that were built.

[12b] The Eleventh [Building] Type: It makes known the 

warehouses (maÒzenler) that were built.

[13a] The Twelfth [Building] Type: It makes known the 

caravansarays (k¸rb¸nsar¸ylar) that were built.)

8. The section heading (H¢ Nev{-i evvel: Bin¸ olænan cev¸mi{i 

bey¸n ider) appears as lines 1 and 2 of folio 14a. Because the 

writer arranged the list of buildings like a tax register, in 

block entries rather than in lines, the numbering placed in 

parentheses before each entry here and in subsequent sec-

tions of the inventory refers to the sequence of the block entry 

in the inventory section rather than to a line number. 

9. Section heading appears as 14b:1.

10. Der Gegbüze / ve {im¸ret (In Gebze, and a hospice) crossed 

out. Repeated in (38). 

11. Repeats (33).

12. Section heading appears as 15a:1. 

13. Repeated in (109).

14. Ma¥m¢d Beg / KetÒüd¸-yi Rüstem Pa×a (Mehmed [sic Mahmud] 

Beg, the steward of Rüstem Pasha) crossed out.

15. Repeated in (101).

16. Section heading appears as 16a:1. 

17. Repeats (94).

18. Repeats (95). 

19. Repeats (50).

20. Not listed here are two congregational mosques that are 

included on 7b of the draft list of Sinan’s mosques: 1) the 

Sultan Süleyman cami{i in Gül{anber Qal{e; 2) the Sultan 

Süleyman cami{i in Van. 

21. ve d¸rü’l-qurr¸yæ bey¸n ider (and makes known the Qur}an 

schools) crossed out.

22. Section heading appears as 18a:1–3. 

23. Two words, illegible, crossed out.

24. Section heading appears as 19a:1. 

25. Belongs in inventory of Friday mosques.

26. bey¸n ider (it makes known) crossed out.

27. Section heading appears as 20a:1–2.

28. Two words, illegible, crossed out.

29. Qarcæ (ice seller) crossed out.

30. Section heading appears as 21b:1–2. 

31. Section heading appears as 22b:1–2.

32. Section heading appears as 23a:1–2.

33. Section heading appears as 24a:1–2. 

34. Section heading appears as 24b:1–2. 

35. Vize crossed out.

36. Section heading appears as 25a:1–2. 

37. Section heading appears as 25b:1.

38. Muª«af¸ Pa×a crossed out.

39. Section heading appears as 26b:1–2. 

40. ve bürkeleri bey¸n ider (and it makes known the cisterns) crossed 

out.

41. Section heading appears as 27a:1–2. 

42. yoqlayup crossed out.




